VA 4 45 4 &Y & & & 4
IRC-Connect

Printed Matter No.9836 6341 00 Data analyzer
Publication Date 2024-01-18

Valid from Serial No. - Safety Information

IRC-Connect 8059095681

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. ‘L[l a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.

A . . . O N . \\\\




Table of Contents

EN
FR
DE
ES
PT
IT
NL
DA
NO
F
EL
Y
RU
PL
SK
cs
HU
SL
RO
TR
BG
HR
ET
LT
LV
ZH

JA
KO

Safety INFOrMAtION.....c.eciirieiereeieeeee ettt st s sae e beeneeneas 3
Informations concernant 1a SECUITLE .......cceoverieriererienenieierteeeeeeeeseeeee e 6
SiCherheItShINWEISE .. ..eeueetirieieeierieeee ettt 9
Informacion sobre SeguIidad..........cceeeieereriirenenienicieieeteee e 12
INformagao de SEGUIANCA ....cccueiviiiriiiiiiiieetee ettt s 14
Informazioni sulla SICUICZZA........cc.eeverieriirieiiiierteteet ettt 17
VeiligheidSinformatie......c..coueieieiiiiirirnecte et 20
STKKEThEdSOPLYSIINZET ...vevvevieeiieeeeieeieieetesieete st eteste e e steeseesseesesseessesseensesseensesnes 22
SikkerhetsInformasjon........co.eecuereeririininienereeeeeeee et 25
TUrVAIIISUUSTIEAOL ...ttt ettt st s ae b 28
TIANPOQOPIEG YLOL TNV OLOPUAELDL «.vvvenveenreneeenreeeeeeneeeteeeeetesneesesseenseseessesssessessensens 30
SAKerhetSINTOrMAtION .....eevieueeiiriieiiriiee ettt 33
WH]OopManHs 110 TEXHUKE OC30TTACHOCTH .......eververrerrenrenrentenneneentertesessessessessessesenne 36
Informacje dotyczace DezpieCZeNSIWA .....ecverveeieriieierieeie ettt 39
BezpeCnostné iNFOTMACIE ....covuvivriierieeiierieeeeete ettt eaee s 41
Bezpe€nostni infOrmace .......c..cevueriererieneiieieee ettt 44
Biztonsaggal kapcsolatos tudnivalok ..........coeeeveniericrienieniinieinieieereeeeee e 47
Varnostne iNFOrMACIIC ...ecuveverierieeiereeteseesteseete st te e ete e e seeereesseesaesseesaessesnsenseas 49
Informatii privind SIZUIANEA ........coeereriiriiriereetenteteeeeet ettt 52
GUVENTTK DIIILETT ettt 55
MHQGOPMALIHS 38 OC30TIACHOCT ... e vrerveenrereenrenseesesseesenseensesseessesseessesssessesssessesssessens 57
Sigurnosne INfOIMACTE ..cc.veeveevirieerierierierieneetese ettt et 60
OhUtUS INTOIMALSIOON .....vieueeiieieiieteeitet ettt ettt st st sit et et e b saee e eae 63
SAUZOS INFOIMACI]A . ..uvevieieeeieieeierteetete ettt ettt e e st ete e e tesseetesseensesseeneeenes 65
Dro$Tbas INfOrMACTIA .....evveeiirieiiriieieriereeteeeee ettt 68
BEATABE I ottt e 70
BB oottt 73
O T L s 75

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00



IRC-Connect

Safety Information

Technical Data

Environmental conditions

Indoor use only
Altitude

Ambient temperature range

Up to 2000 m

+5 to +40 °C
(+41 to +104 °F)

Maximum relative humidity
80 % for temperatures up to
31 °C decreasing linearly to
50 % relative humidity at 40

°C
Environmental class 11
Pollution degree 2

Radio module characteristics

IRC-B

Output frequency 2.402 - 2.480 GHz, ISM band
Maximum conducted output 11 dBm

power

Maximum radiated output 14 dBm EIRP (including
power maximum antenna gain 3 dBi)

Receiver conducted sensitiv- -90 dBm
ity

Dimensions and weight

© = D |

IRC-Connect

A B C D E Weight
[mm]  [mm|  [mm]  [mm]  [mm] g]
110.1 55 62.5 61.3 55 360

Battery
Supplied with the product.
* Rechargeable Li-ion battery, 3.6 V 3.35 Ah and/or 6.2 V

==2A
 Battery life:
* 6 hours (standalone usage)
* 5 hours (continued communication usage)

* Charging time: maximum 4 hours

External power supply
« Input: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0.6 A

e Output: 5.95V===3 A, 18 W
* Overvoltage category: 11

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational

direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

» change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

» change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

* changing of operator

» any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

» Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Harmonized standards applied:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 3



Safety Information

IRC-Connect

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Signature of issuer
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WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and

a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-

tomer Center” for handling.

FCC and ISED Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

The device is only in compliance if no changes or modifica-
tions are made to the device. The antenna is fixed to the de-
vice and no change in antenna or fixation of the antenna is ac-
ceptable and such modification is considered to violate the
Compliance Statement.

FCC Responsible party:

Name: Rodney Hill

Position: Product Marketing Manager
Address: 3301 Cross Creek Parkway
MI 483 26 Auburn Hills

United States

Mobile: +1 919 272 7837

Email: rodney.hill@us.atlascopco.com
This device contains FCC ID: PVH0965

@ This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class A digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence when the equipment is operated in a commercial en-
vironment. This equipment generates, uses, and can radi-
ate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instruction manual, may cause
harmful interference to radio communications. Operation
of this equipment in a residential area is likely to cause
harmful interference in which case the user will be re-
quired to correct the interference at his own expense.

ISED Compliance Statement:
This device complies with: CAN ICES-1 (A)/NMB-1(A)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement

ISED Responsible party:
Company Name: Woodstar Inc
Contact Name: Stephane Mercure

Street Address: 46 chemin du Faisan, Saint Sauveur, Que-
bec, Canada, JOR RIR

Telephone No: 514-667-6868

Fax No: 514-6676870

Email: ms@woodstar.ca

This device contains IC_ID: 5325A-0965

UK DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare
under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.I. 2017/1206
Designated Standards applied:

BS EN 301 489-17 v3.2.4, BS EN 301 489-1
v2.2.3, BS EN 300 328 v2.2.2, BS EN
62479:2010, BS EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00
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Safety Information

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Signature of issuer

4
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Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd
Swallowdale Lane
Hemel Hempstead
Hertfordshire HP2 7EA

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended use

The IRC-Connect is designed to enable the wireless commu-
nication between a remote device and a torque or torque/angle
transducer.

This tool is intended to be used with the following products.
No other use permitted.

Devices

» STa 6000

* STa 6000 Plus
e STpad

* STpalm
Transducers

* IRTT-B

* QRTT-B

* SRTT-B

Label

The tool designation can be checked on the identification la-
bel shown in the figure below:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Atlas Copeo
SE-105 23 I
Sweden www.atlascopco.com

Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CE®EIA,

Product Specific Instructions

Electrostatic discharges

A The product components are electrostatic sen-
sitive devices; DO NOT touch any electrical
M contact to avoid risk of module damages. To
: avoid electrostatic discharges, touch a metal-
lic object before handling any module.

Service and Maintenance

Maintenance recommendations
The tool should be calibrated regularly once a year.

Replace the battery in case of any sign of malfunctioning and/
or overheat.

NOTICE: Use only batteries supplied by Atlas Copco.

Preventing ESD Problems

The components inside the product and controller are sensi-
tive to electrostatic discharge. To avoid future malfunction,
make sure that service and maintenance is carried out in an
ESD approved work environment. The figure below shows an
example of an appropriate service work station.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 5
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[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

General safety instructions
Safety instructions

» This equipment is only to be serviced by the manufac-
turer or his authorized representatives.

* Failure to comply with these operating instructions may
impair the safety of this equipment.

* Must not be used in explosive atmospheres.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Information on Environmental Labeling of
Packaging

s011050

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE 4
ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS 6
Polyurethane PU

Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

EU Decision 129/97/EC.

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

* Regulatory and Safety Information

* Technical Data

« Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Conditions environnementales

Utilisation en intérieur

uniquement

Altitude Jusqu'a 2 000 m
Plage de température am- +54a+40 °C
biante (+41 a +104 °F)
Humidité relative maximum

de 80 % pour des tempéra-

tures maximales de 31 °C

avec une diminution linéaire

jusqu'a 50 % d'humidité rela-

tive a 40 °C

Classe environnementale 11

Degré de pollution 2

Caracteéristiques du module radio

IRC-B

Fréquence de sortie Bande ISM 2,402 -
2,480 GHz

Puissance de sortie conduite 11 dBm

maximale

Puissance de sortie irradiée
maximale

14 dBm EIRP (gain maximal
de I’antenne 3 dBi inclus)

Sensibilité¢ du récepteur -90 dBm

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00
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Safety Information

Dimensions et poids

e__ 11| [@D]

A B C D E Poids
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [g]
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Batterie

Fournie avec le produit.
 Batterie rechargeable Li-ion 3,6 V 3,35 Ah et/ou 6,2 V

==2A
* Durée de vie de la batterie :
* 6 heures (utilisation autonome)
* 5 heures (utilisation en continu de la communication)

* Temps de charge : 4 heures maximum

Alimentation électrique externe
« Entrée : 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

* Sortie: 5,95 V===3 A, 18 W

» Catégorie de surtension : II

Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans I'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a con-
troler le couple installé et le sens de rotation apres tout évene-
ment susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du ser-
rage. Voici des exemples non exhaustifs de ces événements :

* installation initiale du systeme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil,
logiciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

» Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

« FEtre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Normes harmonisées appliquées :

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Ekl6f, Managing Director

Signature du déclarant

. o
e B f‘/@
' Vi
/
DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). IIs doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 7
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IRC-Connect

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des piéces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/régle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE peu-
vent étre envoyés a notre « Centre clientele » pour traitement.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-

tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

* Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniére.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Le IRC-Connect est congu pour permettre la connexion sans
fil entre un dispositif a distance et un capteur de couple ou de
couple/angle.

Cet outil est destiné a étre utilisé avec les produits suivants.
Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Appareils

* STa 6000

* STa 6000 Plus
* STpad

* STpalm
Capteurs

. IRTT-B
« QRTT-B
« SRTT-B

Etiquette

Les caractéristiques de 1'outil peuvent étre vérifiées sur 1'éti-
quette signalétique présentée sur la figure ci-dessous :

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com

Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CE®EIA,

Instructions spécifiques au produit

Décharges électrostatiques

A Les composants du produit sont des disposi-
tifs sensibles a '¢lectrostatique ; NE toucher

M AUCUN contact ¢lectrique afin d'éviter tout

: risque de dégats sur le module. Pour éviter les

décharges électrostatiques, toucher un objet

métallique avant de manipuler un module.

Entretien et maintenance

Recommandations de maintenance
L’outil doit étre étalonné régulierement une fois par an.

Remplacer la batterie si elle présente un signe quelconque de
dysfonctionnement et/ou de surchauffe.

REMARQUE : Utiliser uniquement des batteries fournies
par Atlas Copco.

Prévention des problemes de DES

Les composants a l'intérieur du produit et du coffret sont sen-
sibles aux décharges ¢lectrostatiques. Pour éviter tout dys-
fonctionnement a I'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un exem-
ple de poste de travail approprié pour l'entretien.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00
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Safety Information

Consignes générales de sécurité
Consignes de sécurité

* L'entretien de ce matériel doit étre confié¢ uniquement au
fabricant ou a ses représentants agréés.

* Le non-respect de la présente notice d'utilisation peut
nuire a la sécurité de ce matériel.

* Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphere ex-
plosible.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et l'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a I'aide
de la nomenclature des picces de rechange.

@H’]

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

s011050

* Informations réglementaires et sur la sécurité
 Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

* Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Umgebungsbedingungen

Nur zur Verwendung in In-
nenrdumen

Hohe Bis zu 2000 m

Umgebungstemperaturbereich +5 bis +40 °C
(+41 bis +104 °F)

Maximale relative Luft-

feuchtigkeit von 80 % bei

Temperaturen bis zu 31 °C,
linear abnehmend bis zu 50 %

bei 40 °C
Umweltklasse I
Verschmutzungsgrad 2

Eigenschaften des Funkmoduls

IRC-B

Ausgangsfrequenz 2,402 - 2,480 GHz, ISM-
Band

Maximale gefiihrte Sendeleis- 11 dBm

tung

Maximale abgestrahlte
Sendeleistung

14 dBm EIRP (einschlieflich
maximaler Antennenver-
starkung von 3 dBi)

Empfingerempfindlichkeit  -90 dBm

Abmessungen und Gewicht

‘/Jﬁ.\
P11 | [o]

IRC-Connect

A B C D E Gewicht
[mm|  [mm]  [mm]  [mm]  [mm] (2]
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Akku
Dem Produkt beiliegend.

¢ Wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Akku, 3,6 V, 3,35 Ah

und/oder 6,2 V=== 2 A
* Akkulaufzeit:
* 6 Stunden (eigenstindige Verwendung)

* 5 Stunden (kontinuierliche Verwendung mit Kommu-
nikation)

¢ Ladedauer: maximal 4 Stunden

Externe Stromversorgung
» Eingang: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

* Ausgang: 595V===3A,18W

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 9
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+ Uberspannungskategorie: I

Erklarungen

Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung kénnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zdhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

. Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

» Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen gedndert haben.

» Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen
geeigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklédren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Ekl6f, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers
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WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-
Verordnungen (2012/19/EU) und miissen gemal dieser
Richtlinie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-
Richtlinie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das
gesamte Produkt oder die EEAG-Teile konnen zur
Entsorgung an Thre Kundendienstzentrale eingeschickt wer-
den.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieflich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brinden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkréfte.

e Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

* Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

10 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00



IRC-Connect

Safety Information

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréaften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Der IRC-Connect wurde entwickelt, um die Funkkommunika-
tion zwischen einem Remote-Geridt und einem Drehmoment-
oder Drehmoment/Winkelgeber zu ermdglichen.

Dieses Werkzeug ist zur Verwendung mit den folgenden Pro-
dukten vorgesehen.

Sonstige Verwendungen sind unzuléssig.

Geriite

* STa 6000

» STa 6000 Plus
» ST-Pad

* ST-Palm
Messwertgeber
* IRTT-B

* QRTT-B

* SRTT-B

Etikett

Die Bezeichnung des Werkzeugs kann dem Typenschild wie
unten dargestellt entnommen werden:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Produktspezifische Anweisungen

Elektrostatische Entladungen

A Die Produktkomponenten sind elektrostatisch
empfindliche Gerite; beriihren Sie KEINES-
Aiad  FALLS die clektrischen Kontakte, um Schii-
: den am Modul zu vermeiden. Um elektro-
statische Entladungen zu vermeiden,
beriihren Sie vor dem Umgang mit den Mod-
ulen ein metallisches Objekt.

Instandhaltung und Wartung

Wartungsempfehlungen

Das Werkzeug sollte regelméafig einmal pro Jahr kalibriert
werden.

Tauschen Sie die Akkus bei Anzeichen einer Fehlfunktion
und/oder Uberhitzen aus.

HINWEIS: Nur von Atlas Copco bereitgestellte Akkus
verwenden.

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Inneren des Produkts und der Steuerung
sind empfindlich gegeniiber elektrostatischen Entladungen.
Stellen Sie zur Vermeidung zukiinftiger Stérungen sicher,
dass Service und Wartung in einer ESD-genehmigten Arbeit-
sumgebung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel
fiir eine entsprechende Service-Arbeitsstation.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Allgemeine Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweise

e Dieses Gerit darf nur vom Hersteller oder von dessen
Beauftragten gewartet werden.

* Eine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen kann
die Sicherheit des Geréts beeintrichtigen.

* Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

* Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

* Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 11
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Safety Information

IRC-Connect

Datos técnicos

Condiciones medioambientales

Solamente para uso en interi-
ores

Altitud Hasta 2000 m

De +5 a +40 °C
(de +41 a +104 °F)

Rango de temperaturas del
ambiente

Humedad relativa maxima del
80 % para temperaturas maxi-
mas de 31 °C, disminuyendo
linealmente hasta el 50 % con
una humedad relativa del 40

°C
Clase ambiental 11
Grado de contaminacion 2

Caracteristicas del moédulo de radio

IRC-B

Frecuencia de salida 2,402 - 2,480 Ghz, banda ISM

Potencia de salida conducida 11 dBm
maxima
Potencia de salida radiada
maxima

14 dBm EIRP (incluida
ganancia de antena maxima 3
dBi)

Sensibilidad conducida de re- -90 dBm

ceptor

Dimensiones y peso

L | [B]D]

IRC-Connect

A B C D E Peso
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [g]
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Bateria
Suministrada con el producto.
 Bateria recargable de iones de litio, 3,6 V 3,35 Ah 0 6,2

V===2A
» Vida ttil de la bateria:
* 6 horas (uso autonomo)
* 5 horas (uso continuado de la comunicacion)

* Tiempo de caga: maximo 4 horas

Fuente de alimentacion externa
« Input: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

e Salida: 5,95 V=== 3 A, I8 W

» Categoria de sobretension: 11

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los resulta-
dos. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion apli-
cables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la di-
reccion de giro después de cualquier circunstancia que pueda
afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de cir-
cunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

» Instalacion inicial del sistema de mecanizado

» Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, her-
ramienta, software, configuracion o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan cambi-
ado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manten-
imiento o la reparacion del equipo

+ Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tinica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

12 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00



IRC-Connect

Safety Information

Estandares armonizados aplicados:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Firma del emisor
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RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacion cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipu-
larse seglin sus disposiciones.

El producto estd marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra unica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacién local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

 Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

IRC-Connect se ha disefiado para permitir la comunicacién
inalambrica entre un dispositivo remoto y un transductor de
par o par y angulo.

Esta herramienta estéd disefiada para utilizarse con los produc-
tos siguientes.

No se permite ningun otro uso.

Dispositivos

* STa 6000

* STa 6000 Plus
* STpad

* STpalm
Transductores

* IRTT-B

* QRTT-B

* SRTT-B

Etiqueta

El nombre de la herramienta puede comprobarse en la eti-
queta de identificacion que aparecen en la imagen siguiente:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CE®EIA,

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 13



Safety Information

IRC-Connect

Instrucciones especificas para el producto

Descargas electroestaticas

A Los componentes del producto son disposi-
tivos electrostaticos sensibles, NO tocar
M ningun contacto eléctrico para evitar dafos en
: el modulo. Para evitar descargas electrostati-
cas, toque un objeto metalico antes de manip-
ular cualquier modulo.

Servicio y mantenimiento

Recomendaciones de mantenimiento

La herramienta se debe calibrar con regularidad una vez al
afio.

Sustituya la bateria en caso de sefiales de mal funcionamiento
y/o sobrecarga.

AVISO: utilice inicamente baterias suministradas por At-
las Copco.

Prevencién de descargas electrostaticas

Los componentes del interior del producto y el controlador
son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evitar posi-
bles averias, asegurese de realizar el servicio y el manten-
imiento en un entorno de trabajo aprobado con respecto a
descargas electrostaticas. La siguiente figura muestra un
ejemplo de una estacion de servicio adecuada.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Instrucciones generales de seguridad
Instrucciones de seguridad

» Este equipo solo debe ser reparado por el fabricante o sus
representantes autorizados.

» El incumplimiento de estas instrucciones de fun-
cionamiento puede afectar a la seguridad del equipo.

* No debe utilizarse en atmosferas explosivas.

Senales y etiquetas

El producto estd equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacién importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

14 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00
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Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

 Informacion sobre regulaciones y seguridad

+ Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, podngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Condi¢bées ambientais

Apenas para uso em locais

abrigados

Altitude Até 2000 m
Faixa de temperatura ambi-  +5 a +40 °C
ente (+41 a +104 °F)
Umidade relativa maxima de

80% para temperaturas de até

31 °C, diminuindo linear-

mente até 50% de umidade

relativa a 40 °C

Classe ambiental 1I

Grau de poluicao 2

Caracteristicas do moédulo de
radiofrequéncia

IRC-B

2,402 - 2,480 GHz, faixa de
frequéncia ISM

Frequéncia de saida

Poténcia de saida conduzida 11 dBm
maxima:

Poténcia de saida radiada 14 dBm (EIRP) (incluindo um

maxima ganho de antena maximo (3
dBi))
Sensibilidade conduzidado  -90 dBm

receptor
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IRC-Connect

Safety Information

Dimensébes e pesos

e__ 11| [@D]

A B C D E Peso
(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (2)
110,1 55 62.5 61.3 55 360

Bateria

Fornecida com o produto.

 Bateria de ion de litio recarregavel, 3,6 V, 3,35 Ah e/ou

62V==2A
+ Vida util da bateria:
* Seis horas (uso autdbnomo)
 Cinco horas (uso continuo de comunicago)

* Tempo de carga: quatro horas (maximo)

Fonte externa de alimentagao
e Entrada: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

» Saida: 5,95 V===3A, 18 W

» Categoria de sobretensao: 11

Declaragoes

Responsabilidade

Muitas situa¢des no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validagdo de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a dire¢do rotacional depois de qualquer situacao que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém ndo se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00

« alteracdo do lote de pecas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuragcdo ou ambiente

* Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteracdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

 qualquer outra alteragdo que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspec¢ao deve:

» Garantir que as condigdes da junta nao tenham sido alter-
adas por situagdes de influéncia.

» Ser realizada apds a instalacao inicial, manutengao ou
reparo do equipamento.

 Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ niimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Assinatura do emissor

’ o 4y A
L— T Loy
/
WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentagdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentacdes.

O produto estd marcado com o simbolo a seguir:

15



Safety Information

IRC-Connect

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra inica na cor preta embaixo
deste devem ser manuseados em conformidade com a dire-
tiva/regulamentagdes de WEEE. Todo o produto ou pegas de
WEEE podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao
Cliente” para manuseio.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagoes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,

ilustracoes e especificacdes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio ¢/ou
lesoes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagdo, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao
de rotina no produto.

Uso pretendido

O IRC-Connect foi projetado para possibilitar a comunicacao
sem fio entre um dispositivo remoto e um transdutor de
torque ou de torque/angulo.

A ferramenta deve ser usada com os produtos indicados.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Dispositivos

» STa 6000

* STa 6000 Plus
* STpad

* STpalm

Transdutores

. IRTT-B
« QRTT-B
« SRTT-B

Rotulo

A designacdo da ferramenta pode ser confirmada no rétulo de
identificacdo na figura a seguir:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com

Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CE®EIA,

Instrucoes especificas do produto

Descargas eletrostaticas

A Os componentes do produto sdo dispositivos
sensiveis & eletricidade estatica; NAO toque
M em nenhum contato elétrico para evitar o
: risco de danos ao modulo. Para evitar descar-
gas eletrostaticas, toque em um objeto
metalico antes de manusear qualquer um dos
modulos.

Manutengodes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Recomendacgées de manutengao
A ferramenta deve ser recalibrada uma vez por ano.

Troque a bateria em caso de sinais de mau funcionamento e/
ou superaquecimento.

AVISO: Use baterias fornecidas exclusivamente pela Atlas
Copco.

Evitando problemas de eletrostatica

Os componentes no interior do produto e do controlador sdo
sensiveis a descargas eletrostaticas. Para evitar um mau fun-
cionamento futuro, realize o servi¢o e a manuten¢ao em um
ambiente de trabalho com aprovagao ESD. A figura abaixo
mostra um exemplo de estagdo de trabalho apropriada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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IRC-Connect

Safety Information

Instrugées gerais de seguranca
Instrucoes de seguranca

* A manutengdo deste equipamento devera ser feita apenas
pelo fabricante ou por seus representantes autorizados.

» Deixar de atender a estas instru¢des de operagdo podera
prejudicar a seguranga deste equipamento.

+ Este produto ndo deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

Sinalizagcées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal ¢
manutencdo do produto. Os sinais ¢ autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@H’]

Informacgoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacgodes Técnicas, como:

s011050

+ - Informagdes regulatdrias e de seguranca

» Dados técnicos

* Instrugodes de instalacdo, operagdo e manutengdo
* Listas de pecas de reposigdo

» Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Condizioni ambientali

Solo per l'uso al chiuso

Altitudine Fino a 2000 m
Intervallo di temperatura am- Da 5 a 40 °C
biente (da41a 104 °F)
Umidita relativa massima

80% per temperature fino a

31 °C, in diminuzione lineare

fino a un'umidita relativa del

50% a 40 °C

Classe ambientale 11

Grado di inquinamento 2

Caratteristiche modulo radio

IRC-B

Frequenza di uscita 2,402 - 2,480 GHz, banda
ISM

Potenza massima in uscita 11 dBm

condotta

Potenza massima in uscita ra- 14 dBm EIRP (incluso

diata guadagno massimo antenna 3
dBi)

Sensibilita condotta ricevitore -90 dBm

Dimensioni e peso

/EL
P11 | [o]

A B C D E Peso
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [g]
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Batteria

Fornito con il prodotto.
< Batteria ricaricabile ioni di litio 3,6 V, 3,35 Ah, e/0 6,2 V

===2A
* Durata batteria:
e 6 ore (uso autonomo)
* 5 ore (uso con comunicazioni continue)

* Tempo di ricarica: massimo 4 ore

Alimentatore esterno
* Ingresso: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

e Uscita: 5,95 V===3 A, 18 W

» Categoria sovratensione: 11
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Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia appli-
cata e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento
che possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

* variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

» cambio operatore

* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il
risultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambi-
ate a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

* verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Norme armonizzate applicate:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Firma del dichiarante

- :__' J,f/___._.
—— A
4
/
WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):
Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-

formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

11 prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

IRC-Connect ¢ concepito per consentire comunicazioni wire-
less tra un dispositivo remoto ¢ un trasduttore di coppia o
coppia/angolo.

Questo utensile ¢ destinato all'uso con i seguenti prodotti.
Non sono ammessi altri usi.
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Dispositivi

* STa 6000

» STa 6000 Plus
e STpad

* STpalm
Trasduttori

* IRTT-B

* QRTT-B

* SRTT-B

Etichetta

E possibile verificare la designazione dello strumento sulla
targhetta di identificazione riportata nelle figure sottostanti:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com

Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Istruzioni specifiche del prodotto

Scariche elettrostatiche

A I componenti del prodotto sono sensibili alle

cariche elettrostatiche; NON toccare i contatti
M elettrici per evitare il rischio di danneggiare il
: modulo. Per evitare scariche elettrostatiche,
toccare un oggetto in metallo prima di
maneggiare un modulo.

Assistenza e manutenzione

Consigli di manutenzione
Calibrare regolarmente lo strumento una volta all'anno.

Sostituire la batteria in presenza di segni di malfunziona-
mento e/o surriscaldamento.

AVVISO: utilizzare solo batterie fornite da Atlas Copco.

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni al prodotto ¢ al controller sono sensibili
alle scariche elettrostatiche. Per evitare malfunzionamenti, es-
eguire la riparazione e manutenzione in un ambiente di lavoro
approvato per le ESD. La figura seguente indica un esempio
di stazione di lavoro adeguata.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Norme di sicurezza generali
Istruzioni di sicurezza

» La manutenzione di questa attrezzatura deve essere ese-
guita esclusivamente dal produttore e dai suoi rappresen-
tanti autorizzati.

» La mancata osservanza di queste istruzioni d'uso puo
compromettere la sicurezza dell'attrezzatura.

» Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette ¢ ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

s011050

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a den- HDPE 2
sita elevata

Cloruro di po- PVC 3
livinile

Polietilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS 6
Poliuretano PU 7
Fibra di legno cor- PAP 20
rugata

Fibra di legno non PAP 21
corrugata

Carta PAP 22
Legno FOR 50
Carta e fibra di C/PAP 81
legno/plastica

Decisione UE 129/97/CE.
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Safety Information

IRC-Connect

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

¢ Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza

Elenchi delle parti di ricambio
* Accessori
* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Omgevingsomstandigheden

Alleen binnen gebruiken
Tot 2000 m

Omgevingstemperatuurbereik +5 tot +40 °C
(+41 tot +104 °F)

Hoogte

Maximale relatieve
luchtvochtigheid 80% voor
temperaturen tot 31 °C, lin-
eair dalend tot een relatieve
luchtvochtigheid van 50% bij

40 °C
Milieuklasse II
Vervuilingsgraad 2

Eigenschappen radiomodule

IRC-B

Uitgangsfrequentie 2,402 - 2,480 GHz, ISM-band
Maximaal geleid uitgangsver- 11 dBm
mogen

Maximaal uitgestraald uit- 14 dBm EIRP (inclusief max-

gangsvermogen imale antenneversterking 3
dBi)
Ontvangen geleide gevoe- -90 dBm

ligheid

Afmetingen en gewicht

© | | EFE=]

A B C D E  Gewicht
[mm]  [mm|] [mm] [mm] [mm] gl
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Batterij

Meegeleverd met het product.

* Oplaadbare li-ionbatterij, 3,6 V 3,35 Ah en/of 6,2 V===
2A

 Batterijduur:
* 6 uur (stand-bygebruik)
* 5 uur (continu communicatiegebruik)

* Oplaadtijd: maximaal 4 uur

Externe voeding
+ In: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

« Uit: 595 V===3A, 18 W

* Overspanningscategorie: 11

Verklaringen

Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem
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Safety Information

+ verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

 verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

+ verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

» wisseling van bediener

* andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

+ uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of
reparatie van de uitrusting.

» minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Handtekening van de opsteller

; g A W

{
4

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product
dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden
gestuurd.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
« Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

De IRC-Connect is ontworpen om draadloze communicatie
mogelijk te maken tussen een apparaat op afstand en een kop-
pel- of koppel/hoek-omvormer.

Dit gereedschap is bedoeld voor gebruik met de vermelde
producten.

Ander gebruik is niet toegestaan.

Apparaten

» STa 6000

» STa 6000 Plus
e STpad

e STpalm
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Omvormers
« IRTT-B
* QRTT-B
 SRTT-B

Label

De gereedschapsaanduiding kan worden gecontroleerd op het
identificatictabel in de afbeelding hieronder:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com

Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Productspecifieke instructies

Elektrostatische ontlading

A De onderdelen van het product zijn elektro-
statisch gevoelige apparaten. Raak elektrische
M contacten NIET aan om het risico op schade
i aan de module te voorkomen. Raak een met-
alen voorwerp aan voordat u een module aan-
raakt om elektrostatische ontladingen te
voorkomen.

Service en onderhoud

Onderhoudsaanbevelingen
Het gereedschap moet eenmaal per jaar geijkt worden.

Vervang de batterij indien deze tekenen van defecten en/of
oververhitting vertoont.

KENNISGEVING: Gebruik alleen door Atlas Copco
geleverde batterijen.

Het voorkomen van problemen met elektrostatisch
gevoelige apparatuur

De onderdelen in het product en de controller zijn gevoelig
voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen in de
toekomst door ervoor te zorgen dat service en onderhoud
wordt uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde werkruimte. De
onderstaande afbeelding toont een voorbeeld van een geschikt
servicewerkstation.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Algemene veiligheidsinstructies
Veiligheidsinstructies

+ Laat deze apparatuur uitsluitend onderhouden door de
fabrikant of door erkende vertegenwoordigers van de
klant.

* Als deze bedieningsinstructies niet worden nageleefd kan
dit de veiligheid van deze apparatuur in gevaar brengen.

* Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

* Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data
Miljebetingelser

Kun til indenders brug
Hgjde over havoverfladen: Op til 2000 m

Omgivelsestemperaturomrade +5 til +40 °C
(+41 til +104 °F)
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Maksimal luftfugtighed pa 80
% for temperaturer op til 31
°C, faldende lineeert til 50 %

luftfugtighed ved 40 °C;
Miljoklasse II
Forureningsgrad 2

Kendetegn ved radiomodul

IRC-B

Udgangsfrekvens 2,402 - 2,480 GHz, ISM-band
Maks. kondukteret 11 dBm

udgangseffekt

Maks. udstrilet udgangseffekt 14 dBm EIRP (inklusive mak-
simal antenneforstaerkning 3

dBi)
Kondukteret folsomhed i -90 dBm
modtager
Dimensioner og veegt
© | B | O |

IRC-Connect
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A B C D E Veagt
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [g]
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Batteri

Leveres med produktet
* Genopladeligt Li-ion-batteri, 3,6 V 3,35 Ah og/eller 6,2

V==2A
* Batterilevetid:
6 timer (anvendt alene)

* 5 timer (anvendt til kontinuerlig kommunikation)

e Ladetid: maks. 4 timer

Ekstern stromforsyning
+ Input: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

e Output: 595 V===3 A, 18 W
* Overspandingskategori: 11

Erklaeringer

Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspend-
ingsprocessen og fordrer en validering af resultaterne. I ov-
erensstemmelse med geldende standarder og/eller forord-
ninger beder vi dig om at kontrollere det monterede drejn-
ingsmoment samt rotationsretningen efter enhver haendelse,
der kan indvirke pé tilspaendingsresultatet. Eksempler pa sa-
danne heendelser omfatter, men er ikke begrenset til:

* forste montering af vaerktejssystemet

 udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, varktej, soft-
ware, eller @ndring af konfiguration eller miljo

+ a@ndring af luft- eller elforbindelser

+ andring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer
eller praksis

* skift af operator

« alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af
tilspaeendingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som
folge af haendelser,

 foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller
reparation af udstyret,

* finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director
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Udstederens underskrift
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WEEE
Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i ov-
erensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinvzerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt geeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
 Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pé vark-
tojet ikke leengere kan leses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

IRC-Connect er beregnet til at muliggore tradles kommuni-
jkation mellem en enhed et andet sted og en moment- eller
moment/vinkel-transducer.

Vearktojet er beregnet til brug med felgende produkter:
Ingen anden anvendelse er tilladt.

Apparater

* STa 6000

« STa 6000 Plus
* STpad

* STpalm
Transducere

« IRTT-B

* QRTT-B

« SRTT-B

Maerkat

Verktejsbetegnelsen kan kontrolleres pa identifikations-
markaterne som vises pa figuren herunder:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CE®EIA)

Produktspecifikke instrukser

Elektrostatiske udladninger

A Produktets komponenter er elektrostatisk fol-
somme apparater; BEROR IKKE elektriske
M kontaktflader, da det medferer risiko for
i modulskader. For at undga elektrostatiske ud-
ladninger, skal man rere ved en metalgen-
stand forud for handtering af moduler.

Reparation og vedligeholdelse

Vedligeholdelsesanbefalinger
Vearktojet bor kalibreres regelmassigt, en gang om aret.

Batteriet skal udskiftes, hvis der er tegn pa funktionsfejl og/
eller overophedning.
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Safety Information

BEM/AERK: Brug kun batterier fra Atlas Copco.

Sadan undgéar du ESU-problemer

Komponenterne inden i produktet og betjeningen er fol-
somme over for elektrostatiske udladninger. For at undgé
fremtidige fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse
bliver foretaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en passende service-arbejdssta-
tion.
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Generelle sikkerhedsanvisninger
Sikkerhedsinstruktioner

* Dette udstyr serviceres kun af producenten eller dennes
autoriserede repraesentanter.

» Undlades det at overholde disse betjeningsanvisninger,
kan det forringe dette udstyrs sikkerhed.

» Ma ikke anvendes i eksplosive atmosfarer.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid vaere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

s011050

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

+ Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

 Tilbeher

» Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data
Miljoforhold

Kun til innenders bruk.

Hoyde over havet: Opptil 2000 m

+5 til +40 °C
(+41 til +104 °F)
Maksimal relativ luftfuktighet

80 % for temperaturer opp til

31 °C, med linear reduksjon

til 50 % relativ luftfuktighet

Romtemperaturomrade

ved 40 °C
Miljeklasse I
Forurensningsgrad: 2

Egenskaper ved radiomodul

IRC-B
Utgangseffekt 2402 - 2480 GHz, ISM-band
Maksimal utgangseffekt for 11 dBm
ledning
Maksimal utstralt utgangsef- 14 dBm EIRP (inkludert mak-
fekt simal antenneforsterkning 3
dBi)
Mottakerledet folsomhet -90 dBm
Dimensjoner og vekt
© [ | [F]D]

A B C D E Vekt
[mm]  [mm|]  [mm]  [mm]  [mm] gl
110,1 55 62,5 61,3 55 360
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Batteri
Leveres med produktet.
* Oppladbart Li-ion-batteri 3,6 V 3,35 Ah og/eller 6,2 V

—==2A
* Batteriets levetid:
e 6 timer (frittstaende bruk)
5 timer (ffortsatt kommunikasjonsbruk)

e Ladetid: maksimum 4 timer

Ekstern stromtilforsel
« Input: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

o Effekt: 5,95 V=== 3 A, 18 W

* Overspenningskategori: I1

Erklaeringer

Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljeet kan pavirke tiltrekkingspros-
essen og skal kreve en validering av resultatene. I samsvar
med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi herved
at du kontrollerer installert moment og rotasjonsretning etter
enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkingsresultatet. Ek-
sempler pé slike hendelser inkluderer, men er ikke begrenset
til:

+ innledende installasjon av verktoysystemet

* endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

 endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

* endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

 endring av operater

* enhver annen endring som pavirker resultatet av
tiltrekkingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaerer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Utstederens signatur

o
/’__.-'f "}7‘"" ..-‘_.- /@
s = AN el
A

{
4

WEEE

Informasjon angaende Avfall fra elektrisk og elektronisk

utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
héndteres i trdd med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
maéter som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette elektriske verktoyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.
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Brukserklaering
+ Kun til profesjonell bruk.

» Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljg.

Tiltenkt bruk

IRC-Connect er designet for & muliggjere tradles kommu-
nikasjon mellom en ekstern enhet og en dreiemoment- eller
dreiemoment-/vinkeltransduser.

Dette verktayet er beregnet til & brukes for de felgende pro-
duktene.

Annen bruk er ikke tillatt.

Enheter

* STa 6000

» STa 6000 Plus
* STpad

* STpalm
Transdusere

« IRTT-B

* QRTT-B

* SRTT-B

Merke

Verktoytilordningen kan kontrolleres i identifikasjonsmerket
som vist under:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Produktspesifikke instruksjoner

Elektrostatiske utladninger

A Produktkomponentene er elektrostatisk fol-
somme enheter. For & unnga risiko for

M modulskader m man IKKE berere noen

i elektrisk kontakter. For & unnga elektro-

statiske utladinger ma man berere en metall-

gjenstand for man handterer moduler.

Service og Vedlikehold
Anbefalinger for vedlikehold

Verktoyet ma rekalibreres én gang arlig.

Batteriet skal skiftes ut hvis det forekommer tegn pa feil-
funksjon og/eller overoppheting.

MERK: Bruk kun batterier som leveres av Atlas Copco.

Unnga problemer med elektrostatisk falsomme
enheter

Komponentene inne i produktet og styreenheten er folsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pé at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-
statiske utladninger, for & unnga potensielle feil. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en godkjent service-arbei-
dsstasjon.
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Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Sikkerhetsanvisninger

 Dette utstyret skal kun vedlikeholdes av produsenten eller
hans autoriserte representanter.

* Hvis denne bruksanvisningen ikke folges, kan det re-
dusere sikkerheten til dette utstyret.

» Ma ikke brukes i eksplosive atmosfzrer.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbeher

* Dimensjonstegninger

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 27



Safety Information IRC-Connect
Besgk siden: https://servaid.atlascopco.com. A B C D E Paino
@nsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale [mm]  [mm] [mm] [mm] = [mm] Igl
Atlas Copco-representant. 110,1 55 62,5 61,3 55 360

Tekniset tiedot

Ympaériston olosuhteet

Vain sisdkdyttoon

2 000 metriin asti
+5—+40 °C
(+41—+104 °F)
Korkeintaan 80 %:n suhteelli-

nen kosteus lampotiloille 31

°C:n 1ampdon asti laskien lin-

eaarisesti 50 %:n suhteel-

liseen kosteuteen limmaossi

Korkeus merenpinnasta

Lampdétila-alue

40 °C
Ympaéristoluokka II
Likaantumisaste 2

Radiomoduulin ominaisuudet

IRC-B

Lahtdtaajuus 2,402-2,480 GHz, ISM-kaista
11 dBm

Sidteilevd enimmdisantoteho 14 dBm EIRP (mukaan lukien
enimmaisantennivahvistus (3

Johdettu enimmaisantoteho

dBi))
Vastaanottimen johdettu -90 dBm
herkkyys
Mitat ja paino
© [

Akku

Toimitetaan tuotteen mukana.

» Ladattava litiumioniakku, 3,6 V, 3,35 Ah ja/tai 6,2 V===
2A

+ Akun kesto:
* 6 tuntia (erillinen kéytto)
+ 5 tuntia (jatkettu tiedonsiirtokéyttd)

e Latausaika: enintdén 4 tuntia

Ulkoinen virransyotto
* Tulo: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

e Lahto: 595 V===3 A, 18 W
* Ylijénniteluokka: II

Vakuutukset

Vastuu

Useat kayttdympériston tilanteet voivat vaikuttaa kiristys-
toimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymisti. Sovel-
lettavien standardien ja/tai méiédrdysten yhdenmukaistamisen
varmistamiseksi, vaadimme sinua tarkastamaan asennusmo-
mentin ja pydrimissuunnan minka tahansa kiristystulokseen
vaikuttavan tilanteen jalkeen. Néiden tilanteiden esimerkit
siséltdvét seuraavat, niitd kuitenkaan rajoittamatta:

* tydstojirjestelmén alkuasennus

* osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman, kokoon-
panon tai ympdriston vaihto tai muutos

¢ ilma- tai sdhkdliitdntdjen muutos

+ ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

 kéyttdjan vaihdettavissa

* mika tahansa muu muutos, joka vaikuttaa kiritystoimin-
non tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

» varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

« olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai kor-
jauksen jélkeen.

* suorittaa vihintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vélein.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
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mukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Viranomaiset voivat pyytda asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

4

.
A

A

y:

WEEE

Tietoja koskien Sihké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/ase-

tusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltdva direkti-
ivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla jateastiasym-
bolilla, jonka yli on vedetty risti, sisdltavat osia, jotka taytyy
késitellda WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote
tai WEEE-osat voidaan ldhettdd kasiteltavaksi “Asi-
akaskeskukseesi”.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéad ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timiin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Sdilyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempia kiyt-
tod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoid ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
¢ Vain ammattikdyttoon.

» Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa millddn
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pateva henkil saa asentaa, kayttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

IRC-Connect on suunniteltu mahdollistamaan langaton yhteys
etdlaitteen ja vaanto- tai vaantd-/kulma-anturin valilla.
Tyokalu on tarkoitettu kéytettdvaksi seuraavien tuotteiden
kanssa.

Muu kaytto on kielletty.

Laitteet

* STa 6000

* STa 6000 Plus
* STpad

e STpalm
Anturit
 IRTT-B

* QRTT-B

* SRTT-B

Tarra

Tyokalun nimikkeen voi tarkastaa alla olevassa kuvassa esite-
tysta tunnustarrasta:
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Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com
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This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Tuotekohtaiset ohjeet

Sahkostaattiset purkaukset

A Tuotteen komponentit ovat sdahkostaattisesti
herkkié laitteita. ALA koske mihinkdin
M sdhkokoskettimeen, jotta viltit moduuli-
i vahinkojen riskin. Jotta viltdt sdhkostaattiset
purkaukset, kosketa metalliesinettd ennen
moduulin késittelya.

Huolto ja yllapito

Yllapitosuositukset
Tyokalu on kalibroitava sidénnéllisesti kerran vuodessa.

Vaihda akku, jos siind havaitaan mitd tahansa merkkeji toim-
intahdiridistd ja/tai ylikuumenemisesta.

HUOMAUTUS: Kiyti vain Atlas Copcon toimittamia
akkuja.

ESD-ongelmien viélttidminen

Tuotteen ja ohjaimen sisilld olevat komponentit ovat herkkid
sdhkostaattiselle varaukselle. Varmista tulevien hédiriéiden
viélttamiseksi, ettd huolto ja ylldpito suoritetaan ESD:n
hyviksymaissd tydymparistossd. Alla olevassa kuvassa
nédytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteesta.
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Yleiset turvamééaraykset
Turvaméiiriykset

» Téamin laitteen kadyttoonoton saa ainoastaan suorittaa
valmistajan tai valtuutetun edustajan toimesta.

+ Naiiden kéyttoohjeiden laiminlyonti voi heikentdd tdmén
laitteen turvallisuutta.

 Tété tuotetta ei saa kdyttad rdjahdysvaarallisissa ym-
paristdissa.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvill ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti paivitettiivii portaali, joka sisiltii
teknisié tietoja, kuten:

s011050

+ Séintely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

» Lisdvarusteet

+ Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TexVIKa dedopéva

lMepiBaAAovTikéC ouvOnkes

Mobvo ylo ec@TEPIKT YpoN
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IRC-B
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Méyiot axtivofolovpevn
oybG €E6dov

EvaioOnoio déktn
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Aiaordoeic kair Bapog
== =

p__11]| =fo

A B C D E Bapog
[mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] gl
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Mmarapia

TTapéyeton pe To TPoidv

* Emavagoptilopevn purnatapio dvtov Abiov, 3,6 V 3,35

Ah ko 6,2 V== 2 A
* Atbpkera {ong pratapiog:
* 6 dpeg (avtdvopn xprion)
* 5 dpeg (ocvveyng xpNomn emkovmviog)

* Xpovoc eoptiong: £og 4 dpeg

Ewrepikn mapoxn peuuarog
« Eicodoc: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

* 'E€0d0¢: 5,95 V===3 A, 18 W
* Katyopio vrépraonc: 11

AnAwoseig

gubuvn

[ToAAd cvpPdvta oto TepiPdiiov Aettovpyiog LTopodV va
EMNPEACOLV T1] dtadikacio GUGYIENG KL VO ATALTI|GOVY
EMKVPMON TOV ATOTEAEGUATOV. ZOUOMVA LLE TO IGYVOVTA
TPOTLTA. 1}/KOL TOLG KAVOVIGHOVG, e TO Tapdv oag CnTodue
VoL EAEYYETE TNV EYKOATEGTNUEVN POTN GTPEYNG KOl TV
KatevBuvon mePIeTPOENS HeTd 0md 0TO10ONTOTE GLUPAV TOL
pmopet vo, ennpedoet TO ATOTELEGA TG CVGPIENG.
IMopadetypoto tétoimv coppaviov reprapfavovy, peta&y
GAA@V:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00

*  OPYIKN EYKATAGTOCT TOV GUGTNLLOTOG EPYUAEIMV

* oALOYT G TOPTIONG LEPDV, EVOG LLAVTOL, LLOG TOPTIONG
KOYM®V, EVOG EPYOAEIOV, EVOG AOYIGLUKOV, LG
dtevbénong 1 evog tepdArovtog

* UETAPOAT OTIG GUVOEGELS OEPA 1 OTIG NAEKTPIKES
GUVOECELS

* petafoAr otV gpyovoytia, T depyaciol, Tig S10OIKAGIES
N TG TPAKTIKES TOLOTNTOG TNG YPOUUNG
* oAAOyN YEPLOTY

* omolodNToTE AAAT peTafoAr Tov ennpedlet To
AmOTELEG O, TNG SLadIKAGTOG GVGPIENG

O éheyyog mpémet:

* No emBefordoet 6t ot VO KES GVVIESNG deV EXOVV
petapinfel Moy copfdaviev mov puropodv va Tig
EMMPEACOLV.

* Noa mpoypotonom0el Hetd v apyikn eyKatdotoon,
GLVTIHPNON 1] ENCKELT TOVL EEOTAMGLOV.

* Na yivetar tovAdytotov pio opd avé Papdia 1 pe dAAn
KaTdAIAN cuyxvoTnTO.

AHNAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

Epeig, 1 Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®vove [e 0TOKAEIGTIKY|
€v0VOV”N pag 6Tt 10 TPOTOV (e OVOopOTTa, TOTO Kol GEPLOKO
apOpo, PA. EEOPLALO) GUUHOPPAOVETOL LE TNV/TLG TAPUKATM
Odnylo/eg:

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Ioyvovta evappovicpéva mpoTuma:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Ot apyég pmopovv va {NTNoovV TIG GYETIKEG TEYVIKEG
TANpopopies omo:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022

Lars Eklof, Managing Director

Ymoypoen k60t

- 3 AT
L TA

;i
Fd
.-'..--

y:

AHHE

[TAnpopopieg oyetikd pe to ATopinta Hiektpikod kan
Hektpovikov E€omtiiopov (AHHE):

AvT0 10 TPOIOV KOl Ol TATPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG
mpobmobioelg g odnyiog/tov kavovicpuod AHHE (2012/19/
EU), kot mpémet va ypnoLonTolovvTol GOV LE TV

001 yi0/TOV KAVOVIGHO.

To wpoidv pépet o akdiovbo cvuPoro:
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Ta wpoidvto mov PEPoVY £va GOUPOAO JLOYPAUUEVOL KAGOV
QTOPPUUATOV KOt pioe Lovo podpn papoo amd katw,
TEPLEYOLVV eEAPTNUATO TOL OTTOTL0L TPETEL VO PN GLLOoTOIB0VV
oOpemva e TV odnyla/tov kavoviopd yio o AHHE. To
cbOvoro tov Tpoidvtog N ta uépn AHHE pmopovv vo otarodv
oto "Kévtpo E&ummpémong [ehatdv" yia dayeipion.

lNepipepeIakéS amaITioeIS
/\ TPOEIAOIIOIHZH

AvT6 T0 TIPOidV UTopEl Vo cog eKOECEL G yMLLKEG
ovoieg, cupmeptiappavopévon Tov polvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moitteio g Koipdpviog 6t
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG AVOPOAIEG 1] GAAN
avamapaymyky PAAPN. [a tepiocdTepeg mAnpopopieg
emokeEOeite TV 16TOCEASOL

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@dAsia
Mnyv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

A IMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6ieg TIg
TPOELOOTOU|OELS AOPAAELNGS, TIS 00N YIES, TA YPOUPIKA
KOl TIG TPOOLAYPUPES TOV GVVOIEVOVY CVTO TO
NAeKTPIKO EpyaLeio.

H pn mpnon 6Aov tov odnyidv Tov avaeipovtal
TOPOKATO UTopel va TpokaAésel nAekTpomAn&ia,
TOPKOYLE 1)/KOL GOPOPd TPAVUATIGHO.

DVLAETE OLES TIG TPOELHOTOUGELS KOL TIG 001 YiES YU
vo ovoTpEEeTe peEAlOVTIKG o€ avTéC.

A IMPOEIAOITOIHXH ‘Ojot ot Tomiké Ogopoetnuévor
KOVOVES 06QULELNS OYETIKG PUE TNV EYKOTACTAGT), TN
Agrtovpyio KO TN GUVTIPNON, TPETEL VO, TI|POVVTOL
GLVEYMG.

AfAwon Xprong

*  ATOKAEIOTIKA Y10 EXOYYEALOTIKY] YPNOT.

*  Avtd 10 TPoidV Kol To EEUPTNLATA TOV dEV TPETEL VO
TpomonomBolv e Kavéva TpOTo.

* Mnyv ypnoonoteite ovTd TO TPOIOV €6V EYEL LTOGTEL
Enpud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1 01 TPOEBOTOMTIKEG
&voei&elg KIvduvoL 6T0 TPOoidV TOHGOLVY Vo Eival

EVOVAYVOGTES 1] ATOGVVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE YWOPIG
kabvotépnon.

* To mpoidv mpémet va eykabictatat, vo Aeltovpyel Kot vo
cuvnpeitatl Lovo omd TPOCHOTA e TO KOTIAANAN
TPocdVTa € Popnyoviko TePBAAAOV GUVAPLOAIYNGNC.

lMpoBAsmousvn xprion

To IRC-Connect €yet oyedlaoTel Yo vo emTPETEL TNV
acVPLOTN ETKOWVOVIN HETAED [LOG OTOLOKPVGHLEVIC
GLOKELNG Kot VOGS LOPPOTPOTEN POTNG 1} POTNG/YOVIKG.
Avt6 10 gpyaireio mpoopiletar va ypnoiomomOel pe ta
akolovba Tpoidvro.

Agv gmpémeTon GAAN ypnoN.

YVOKEVEG

» STa 6000

* STa 6000 Plus
* STpad

* STpalm
Mop@otponeig

* IRTT-B

« QRTT-B

+ SRTT-B

Erikéra

O mpocdopiopdg Tov epyaieion pmopet va greyybel otnv
ETIKETOAL OLVOLYVMOPIGT|G TOV PALVETOL GTO TOPAKATH GYNLLOTOL:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Ei1d1kég odnyieg mpoiovrog

HAEKTPOOTATIKEG ATTOPOPTIOEIG

A Ta e&optpata Tov TPoidvtog eivort
NAEKTPOGTATIKA gVOicONTEC cLoKEVE: MHN
M OKOVUTIOTE KOO MAEKTPIKT ETAPT| Y10l VO
i amoLYyeTe TOV Kivouvo BAGPNG Tov
dopootoygiov. o Tnv amopuyn
NAEKTPOCTATIKMOV EKQOPTIGEWDV, ayyi&te va
UETOAAKO OVTIKEIPEVO TPV YEIPLOTELTE
0TOL0dNTOTE SOUOCTOLYETD.

AlatApnon kail Zuvthpnon

2uorTdoeis ouvripnong

To epyareio mpémel va Padpovopeiton ToKTiKd pio popd to
xpOVO.

e mepintmon evdeifemv duoiertovpyiog Kaun
VIEPOEPLOVOTG, OVTIKATAGTOTE TNV UTATAPIO.

EINIXHMANZXH: Xpnowomoigite povo pratapicg mov
napéyovron amd Ty Atlas Copco.
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Safety Information

Armorporr) mpoBAnudrwv AGyw nNAsKTpOOTATIKAS
expopriong (ESD)

Ta eEaptnpato HEGH GTO EPYAAELD KL GTNV LOVASA EAEYYOL
glvat evaicnta oty nhektpootatikny ekeoption. [a va
ATOPUYETE TN HEALOVTIKY duciettovpyia, BefarmBeite 6t n
EMIGKELY KO 1] GLUVINPNOT| TPAYLOTOTOLOVVTOL GE
EYKEKPEVO EPYOCLOKO TEPPALAOV NAEKTPOCTATIKNG
ex@options (ESD). H mapakdto sikdva deiyvet Eva
mapdderypa KatdAiniov otabpod epyaciog.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

levikég Odnyieg yia tnv Aopalsia
Odnyieg aopaireiog

* Avtdc 0 eEOTAIGLOG TTPEMEL VL VTTOBAAETAL GE GLVTIPNOT|
LOVO atd TOV KOTAGKELOGTN 1] TOLG ££0VGLOJOTIUEVOVG
QVTITPOGMOTOVG TOV.

* H pn mpnon avtdv tov 0dnylov Asttovpyiog propei vo
drakvPedoel v ac@dAElo avToD TOV E0TAGLOV.

*  AmoyopeveTal 1 ypNoT 08 EKPNKTIKA TePPaAlovTal.

IMvakideg kar AuTokoAAnTa

To mpoiov dtabétel GNUATA KOl VTOKOAANTO TTOL TEPIEXOVLV
ONULOVTIKEG TANPOPOPIES Y10l TV OTOLKT] OCOAUAELD KOL TN
ouvTipnon tov mpoidvtoc. Ta orpata Kot To CVTOKOAANTA
TPEMEL VOl Etvo ThvToTe gvavayvaota. Mropeite va
mTopoyyeIAETE KOVOVPYLOL GIUATO KO CUTOKOAANTO OO TOV
KOTAAOYO OVTOANOKTIK®V.

@H’]

XPpNOINEG TTANPOPOPpPIES
ServAid

To ServAid gival puo TOA) IOV EVIIUEPDOVETAL GVVEYDGS KL
nepréyerl Teyvikég mAnpogopic, 6mog:

s011050

» Kavoviotikég mAnpopopieg Kot mAnpoeopieg acpaieiog
* Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaong, Aeltovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  AloTeg OVTOALAKTIKOV

* E&aptipoata

*  Al0GTAGIOAOYIKA GYESLOYPALLLLOTO

Hopakarovpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

TNo tepartépm Teyvikég TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LE TOV
tomikd avtmmpoéosmno ¢ Atlas Copco.

Tekniska data
Miljéférhallanden

Endast inomhusbruk
Hojd Upp till 2000 m

+5 till +40 °C
(+41 till +104 °F)

Brett temperaturomrade

Maximal relativ luftfuktighet
80 % for temperaturer upp till
31 °C, vilket minskar linjért
till 50 % relativ luftfuktighet

vid 40 °C
Miljoklass I
Fororeningsgrad 2

Egenskaper for radiomodul

IRC-B

2,402-2,480 GHz, ISM-ban-
det

Max uteffekt, ledningsbunden 11 dBm

14 dBm EIRP (inklusive max-

imal antennforstirkning
(3 dBi))

Mottagarens ledningsbundna -90 dBm
kénslighet

Utgaende frekvens

Max uteffekt, stralning

Matt och vikt

R N
© [

A B C D E Vikt
[mm]  [mm|]  [mm]  [mm]  [mm] gl
110.1 55 62.5 61.3 55 360
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Batteri
Medfdljer produkten.
* Laddningsbart litiumjonbatteri 3,6 V, 3,35 Ah och/eller

62V===2A
* Batteritid:
* 6 timmar (fristdende anvandning)
* 5 timmar (oavbruten kommunikationsanviandning)

* Laddningstid: max 4 timmar

Extern stromadapter
* Ingéende: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

« Utgédende: 595 V===3A, 18 W

« Overspinningskategori: II

Deklarationer

Ansvar

Manga hindelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och krdva en validering av resultat. I enlighet med gil-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hdndelse som kan paverka dtdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana handelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

* dndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

 dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

* dndring 1 linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operatdr

* nagon annan dndring som paverkar atdragningspro-
cessens resultat

Kontrollen ska:

 Se till att sammanfogningen inte har dndrats pad grund av
paverkande handelser.

» QGoras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

* Intrdffa minst en géng per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Tillimpade harmoniserade standarder:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director
Utfardarens underskrift

- i =
/’__.-'f "}7‘"" ..-‘_.- /@
[ oirmme et B
A

A

y:

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/férordningar.

Produkten dr mérkt med f6ljande symbolen:

Produkter markta med en dverkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som maste
hanteras i enlighet med WEEE-direktiv/forordningar. Hela
produkten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcen-
ter for omhéndertagande.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som ir kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ - GE TILL ANVANDAREN
/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-

tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlétenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.
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Safety Information

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pd nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

» Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behdriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

IRC-Connect ar framtagen for tradlés kommunikation mellan
en fjarransluten enhet och en moment- eller moment-/vinkel-
givare.

Batteriet r avsett att anvindas med foljande produkter.
Ingen annan anvédndning ér tillaten.

Enheter

* STa 6000

» STa 6000 Plus
* STpad

* STpalm
Givare
 IRTT-B

* QRTT-B

* SRTT-B

Markskylt

Verktygets beteckning kan kontrolleras pa mérkskylten som
visas i figuren nedan:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Produktspecifika anvisningar

Elektrostatisk urladdning

A Produktkomponenterna ar elektrostatiskt
kénsliga enheter. Ror INTE vid nagra elek-
M triska kontakter — undvik risken for skador pa
: modulerna. Undvik elektrostatiska
urladdningar genom att vidrora ett annat met-
allféremal innan du hanterar ndgon modul.

Service och underhall

Rekommendationer om underhall
Verktyget bor kalibreras regelbundet en gang om aret.

Byt ut batteriet vid tecken pa funktionsstdrning och/eller
overhettning.

OBSERVERA: Anvind endast batterier som tillhan-
dahallits av Atlas Copco.

Hur man undviker problem som orsakas av statisk
elektricitet

Komponenterna inuti produkten och styrenheten ar kédnsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhall utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pa en lamplig ser-
viceverkstad.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Allméanna sédkerhetsforeskrifter
Sikerhetsinstruktioner

» Endast tillverkaren eller den som representerar honom,
far ge service till denna utrustning.

» Underlatenhet att folja bruksanvisningen kan forsdmra
sdkerheten for utrustningen.

» Far inte anvéndas i explosiv miljo.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjilp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

 Foreskrifter och siakerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
* Reservdelslistor

¢ Tillbehor

* Dimensionsritningar

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 35



Safety Information IRC-Connect

Besok: https://servaid.atlascopco.com. Pa3mepbI u eec

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be- T — e

hover ytterligare teknisk information. " S /

TexHun4yeckune gaHHbIe

A

Ycnoeus okpyxarouw,el cpedbl

Hcnonp30BaHue TOJIBKO B

IIOMCUICHUHU

Bricorta pazmenienus Jo 2000 M Hag ypoBHEM

Mops

Jlnamaszon TemmepaTypbl Ot +5 mo +40 °C

OKpY>KaIOIIeH CPebl (ot +41 mo +104 °F)

IIpenensHo nonmyctumas

OTHOCHTEJbHAsI BIXXHOCTh

80 % npu Temnepatype a0

31 °C ¢ nuHeHbIM

cHkeHneM 10 50 % npu

MOBBILICHUH TEMIIEPATYPBI JI0

40 °C .

Kiacc sxonornynoctu II

CreneHb 3arps3HEeHUs 2

OKpY’KarolIeii cpejibl A B C D E Bec
[MMm] [Mm] [MM] [MM] [Mm] [r]
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Xapakmepucmuku paduomMoOoyisi

IRC-B

Brixoanas yactora Jwnamazon 2,402 — 2,480 I'T,

ISM-nnamazon

MaxkcumainbHas II0OTHOCTh 11 nbm
MPOBOAMMON BBIXOJHOU

MOIITHOCTH
MakcumanbHo n3nydaemass 14 nbm DUNM (Briouas
BBIXO/IHAS! MOIITHOCTh MaKCHMaJIbHBIA

KOX(PQHUIUEHT YCUICHUS

aHTeHHBI, 3 1bn)
IIpoBoaumas -90 nbm
YyBCTBUTEIBHOCTh

IIPUEMHUKA

AKKymynsimop
ITocTaBasercs BMecTe ¢ U30CIUEM.

* Ilepesapspkaemblil TUTUH-HOHHBI akKyMyJsTOp, 3,6 B,

3,35 Aun/mm 6,2 B=== 2 A
* Cpok CIty’>KOBI aKKyMyJIATOpA:
* 6 9acoB (aBTOHOMHOE HCIOJIb30BAHNUE)
* 5 4acoB (HelpepbIBHOE MCIIOJIB30BAHUE CBSI3H)

* Bpewms 3apsaku: MmakcumyM 4 daca

BHewHUll ucmoyYyHUK numaHusi
« Bxomx: 100-240 B~ 50/60 ', 0,6 A

e Brixom: 5,95 B===3 A, 18 Bt

» Kareropus nepenanpspxkenus: 11

Oeknapauuu

OmeemcmeeHHOCMb

B paboueii cpene Ha mporiecc 3aTsDKKA MOTYT OKa3bIBaTh
BJIMSIHUE PA3JINYHbIE COOBITHSI, KOTOPBIE TPEOYIOT IPOBEPKU
pe3ysbTaToB. B COOTBETCTBUHU C IPUMEHUMBIMHU CTAHIAPTAMHE
W/WITH IPEITUCAHUSIMU, HACTOSIIIIUM MBI TpeOyeM OT Bac
MPOBEPKH YCTAHOBICHHOTO MOMEHTA M HAMPABJICHUS
BpAIICHUS MTOCIIE JIFOOOTO COOBITHS, KOTOPOE MOXKET
TMOBJIMATH HA PE3YJIbTAT 3aTAKKHU. HpI/IMepaMI/I TaKuX
COOBITHH, TOMUMO ITPOYETO, SIBJISIOTCS:
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Safety Information

* TIepBOHAYAIBHAS YCTAHOBKA HHCTPYMEHTAIBHOU
CHCTEMBI;

* 3aMeHa IpyM AeTanei, BUHTOB, O0JITOB, a TAKXKe
HWHCTPYMEHTA, IPOrPaMMHOT0 00ecIieueHu s,
KOH(HUTYypauu UK CPeJIbl;

* 3aMeHa MHEeBMATUYECKHUX W JIEKTPHYECKIX
COCTUHCHUM;

¢ HU3MCHCHUC B SPrOHOMHUKE JIMHUHU, TEXIIPOLECCEC,
npoueaypax KOHTpOJId KaueCTBa NI METOJAax pa6OTLI;

* 3aMeHa oreparopa;

* m000e Ipyroe U3MEHCHHUE, BIUSIONIEE Ha Pe3yIbTar
porecca 3aTsDKKH.

ITpoBepxka nomxHa:

* IOATBEPAUTD, YTO XAPAKTEPUCTUKHU COEAUHEHNUN HE
W3MEHUIIUCH B PE3yIbTaTe COOBITHI, OKA3bIBAIOIINX
BIUSTHUE,

* IPOBOJUTHCSA MOCIE NEPBOHAYAILHON YCTAaHOBKH,
TEX00CITy)KMBAHHS HII PEMOHTA 000Dy 10BaHHS;

* BBIIIOJIHATHCS HE MEHEE OJIHOTO pa3a 3a CMEHY WJIU C
JIpyroi oAX0AsIIed NepruoguIHOCTbIO.

HAEKITAPALINSA O COOTBETCTBUN EC

Kommnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1oiHOH 0TBETCTBEHHOCThIO
3asIBJISICT, YTO JAHHOC HU3Je)ine (HANMCHOBAHUE, TUI U
CEpUITHBII HOMEP KOTOPOTO YKa3aHbI Ha THUTYJIHLHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET ITOJIOKEHUSIM CIICTYIONINX TUPCKTHB:
2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Bbutn mpuMeHeHs! CIIeAYIOIINE COTTTaCOBaHHBIC CTAaHAAPTHI:
EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

OdurmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3alPOCHTH COOTBETCTBYIOIIYIO
TEXHUYECKYIO HHPOPMALHUIO Y CICAYIOMIHX JIULL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Tlonmnuce 3asaBuTest
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HAupekmuea WEEE

Wndopmanns, kacaromasics: JlnpekTuBbI 006 0TX0AaX
TIEKTPUYECKOTO U 3JIeKTPOHHOTro o6opynoBanus (WEEE):
JanHoe n3aenve 1 nHGOpMANUs O HEM OTBEYAIOT
tpeboBanusam dupekruss/Hopmam WEEE (2012/19/EU), u
OHO JIOJDKHO YTHJIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBUH C
JHMPEKTHBOW/HOPMaMH.

Ha n3nenuu nmeercs MAapKUpOBKa B BUAEC CICAYIOIIETO
3HA4YKa:

W3 nenus, MapkUpOBaHHbBIE CUMBOJIOM IEPEUEPKHYTOTO
MEePEeBIKHOTO MYCOPHOTI'0 KOHTEIHepa U 0JJUHAPHOMN YepHO
JIMHUHU TIOJ] HUM, COJIEPKAT YacTH, KOTOPBIE TOJIKHBI
YTHIN3UPOBATHCSI B COOTBETCTBHUU C J{MPEKTHBOI/HOpMaMu
WEEE. 13aenue 1enukoM WK ero AeTaiu, Ha KOTOpbIe
pacnpoctpansiercs aeiicreue dupexkrussl WEEE, MoxxHO
OTIPABUTh HA YTHIIM3ALUIO B MECTHBII HEHTpP 00CITYyKNBaHUS
KIIHEHTOB.

PezuoHanbHbie mpeboeaHusi
/\ TIPEXYNIPEKEHUE

B mpotiecce UCMONb30BaHUS JAHHOTO MPOIYKTA
CYILECTBYET OITACHOCTH MOABEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XUMHUYECKHUX BEIECTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPHIH,
COTJIaCHO JaHHBIM, UMEIoMMcs B mtate Kanmudopaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHNSI, BPOKICHHBIC Te(EKThI
Pa3BUTHS WK IPYTUC MATOIOTHH PETIPOLYKTHBHOM
cucreMbl. bosiee mogpoOHast nHdopMarus mpeacTaBieHa
Ha BeO-calite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATH — IIEPEJIATD TTOJIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakombTech CO BceMH
npeaynpe:xaeHussMM no de3onacHoii padore,
HHCTPYKUHUSMH, HIUTIOCTPAIUSMHA U
cneu(PUKANUSIMHU, KOTOPbIe MOCTABJIAIOTCS BMecTe ¢
JAAHHBIM 3JIeKTPOMHCTPYMEHTOM.

Hecobntonenne npuBeieHHBIX HUKE HHCTPYKLUI MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKEHUIO 2JIEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXKAPY
W/WITH CephE3HOH TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpeskaeHus H HHCTPYKIMH 151
cIpaBKHU Ha Oyayiuee.

A NOPEAYHOPEXJIEHUE Heo6xoqumo
HEYKOCHHUTEJILHO COOJII0IATH BCe MECTHbIE
3aKOHOJATEJILHO 3aKPeNIeHHbIe MPABUIA TeXHUKHU
0e30macHOCTH, KAcalIHecsi yCTAHOBKH,
IKCIJIYyaTANUH U TEX00CTY:KHBAHUS.

I'Ipe.qnvlcaHMe no ncnosfib3oBaHUKO
* Tounbko aust MpodecCHOHAIBHOTO HCIOIB30BAHUS.

° 3ar1pen1aeTCﬂ MO,I[I/I(I)I/H_II/IpOBaTL JaHHOC U3ICIUC U €TI0
MPUHAAJICIKHOCTU KaKUM-TTH00 06pa30M.

- B CJIydac MoBpEKACHUA JAaHHOI'O U3JICJIUC €TO
HCIIOJIb30BaHUC 3alIPCIICHO.

* Ecnum atuxerka ¢ nadopmanuei 00 31eIun Wik ¢
MpeAyNPEIUTEIFHBIMHA 3HAKAMHU HA KOPITYCe U3EITHS
cTaja Hepa30OpUMBOM MM OTKIIEHIIAch, 03
MIPOMEJICHUS 3AMCHHUTE €e.
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Safety Information

IRC-Connect

* JlaHHOE YCTPOWCTBO JI0JIKHO YCTaHABIINBATHCA,
9KCIIITYaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCSI TOIBKO
KBaTU(UIUPOBAHHBIM I1EPCOHANIOM B ITPOMBIIIUIEHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ucnonb3oeaHue nNo Ha3Ha4eHUro

IRC-Connect npeaHa3HaveH JJisl 00eCIICUCHHUSI
0CCIIPOBOTHON CBSI3U MEXKJTY YIaJICHHBIM YCTPOHCTBOM U
JATYUKOM KPYTSIIETO0 MOMEHTA W KPYTSIEro MOMECHTa/
yria.

JlaHHBIIT THCTPYMEHT NPEIHA3HAYCH IS HCITOB30BAHHUS
TOJIBKO CO CIEAYIOMIUMHE U3/ICITUSIMH.

JIroboe ipyroe UCIoab30BaHKUE 3aMPEHICHO.

YcerpoiicTBa

* STa 6000

» STa 6000 Plus
* STpad

* STpalm
JlaTunku

« IRTT-B

*+ QRTT-B

« SRTT-B

Amukemka

Ha3naueHue MHCTpYMEHTa MOKHO IPOBEPUTBH 110
UACHTH(UKAIMOHHOMN STHKETKE, MPUBEICHHOW Ha PUCYHKE
HIKE:!

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn) e
Ser.no (ser. number)

Atlas Copco AB Atlas Copeo
SE-105 23

Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Ocobbie uHCmpykyuu rno ycmpolicmey

AnekTpocTaTuyeckue paspagbl

A KoMIoHeHTsI u31enus SIBISIOTCS
yCTpoicTBaMH, UyBCTBUTEIBHBIMHU K

M CTaTUYECKOMY AIIEKTPUUYECTBY; BO

n3bexxanue nmospexacHus moayinst HE

anKacaﬁTeCL K OJICKTPUYCCKUM KOHTAKTaM.

Bo nzbexanue a5eKTpoCTaTHUECKUX
pa3psiIoB, PEXKJIC YeM padboTaTh C JIFOOBIM

MoAyJieMm, HpHKacaﬁTeCB K MCTAJLNIMYCCKOMY

MpeIMETY.

Mepuoaunyeckoe u Tekyllee TeXHUYECKoe
ob6cnyxnBaHue

PekomeHdayuu rno mexHuU4YecKomy chnymueaHum

MHCTpyMEHT 0JIKEH €KeroHO MOABEpPraThCs
nepeKaTnOpOBKe.

3aMeHUTE aKKyMYJISATOP TPH JIFOOBIX MTPU3HAKAX
HEWCTIPABHOCTH W/WJIK TIeperpeBa.

HOPEAYIIPEXJIEHHUE! UcnoJub3yiiTe TOJALKO 6aTapeu,
nocrasJjsieMble Atlas Copco.

lpedomepauweHue Henonadok e ESD

KoMroHeHTbI BHYTpH MPOIyKTa ¥ KOHTPOJUIEpa
YyBCTBHUTEIIBHBI K AJICKTPOCTATHUECKOMY pa3psay. Bo
nzbexanue cooeB B OymymieM, yoenuTech, 9T0O PEMOHTHOE U
TEXHUYECKOe 00CTyKMBaHNE BBITIOTHACTCS B paboueii cpeme
C OJATBEP)KAEHHON 3aLUTON OT IEKTPOCTATUYECKOTO
paspsaa. Ha pucyHke HUKe IMOKa3aH IpUMeEp KOPPEKTHOM
CepBUCHON pabouell CTaHIINH.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

O6uwue npasuna mexHuku 6ezonacHocmu
HWHCeTpyKIMH 110 TeXHHKE 0€30IIACHOCTH

* CepBucHOE 00CITy)KHBaHHE ATOTO 00OPYIOBAHHS MOKET
BBIIIOJIHATBCS TOJBKO MIPOU3BOANUTENIEM WITH €ro
YIIOJTHOMOYEHHBIMH IIPEICTaBUTEIIAMH.

° HeCO6J’IIOI[eHI/Ie HWHCTPYKIHWHU 1O SKCIIITyaTallui MOXKET
cKa3aThCs Ha 0€30MacHOCTH JaHHOI'O YCTpOﬁCTBa.

* DKcInTyaTanus BO B3pBIBOOIMIACHOI aTMochepe
3anpenieHa.

O6o03HayYyeHuUs1 u Hakneuku

Ha manHOM M3AeaUM MMEIOTCS 3HAKW M HAKJICHKH,
COJICpIKAIIUE BAXKHYIO HH()OPMAIIHIO 110 TCXHUKE
06€30MacHOCTH U TeXO0CITY)KMBAHHIO H3AENUsl. 3HAKH U
HaKJICHKH JOJKHBI BCET/Ia OCTABATHCS pa300PUUBBIMH.
HoBble 3HaKM U HAKJICHKH MOYKHO 3aKa3aTh M0 MEPEUHIO
3amyacTei.

©

s011050
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IRC-Connect

Safety Information

None3Hble cBeaeHUNA

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTosiHHO 00HOBJIsIEMbIii TOPTAJI, HA KOTOPOM
COMEPKUTCS CJIeAYIONIasi TEXHUYecKasi HHpopManms.

* Uupopmaliyst 0 HOPMATUBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€e30IacHOCTH.

e TexHuueckue JTaHHBIC

° I/IHCprKIlI/II/I IO YCTaHOBKE, OKCILUTyaTalluu U
TeXOGCJ’Iy)KI/IBaHI/IIO.

» [lepedeHb 3amacHbIX YacTEH.
e IlpunannexHocTu.
» TaGapuTHBIE UYEPTEKH

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jluist moy4eHust JOTOJIHUTENbHON HH(POPMAIMK 00paTuTech
K MecTHOMY Tipencrasurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Warunki srodowiskowe

Tylko do uzytku w
pomieszczeniach
Maks. 2000 m

Zakres temperatur otoczenia od +5 do +40 °C
(od +41 do +104 °F)

Wysokos$¢ n.p.m.

Maksymalna wilgotnos¢
wzgledna 80% w zakresie
temperatur do 31°C, malejaca
liniowo do 50% w temper-

aturze 40°C
Klasa srodowiskowa 11
Stopien zanieczyszczenia 2

Charakterystyka modutu radiowego

IRC-B

Czestotliwos¢ wyjsciowa 2,402-2,480 GHz, pasmo
ISM

Maksymalna moc wyjsciowa 11 dBm

przewodzenia

Maksymalna 14 dBm EIRP (z uwzglednie-

wypromieniowana moc wyjs$- niem maksymalnego zysku
ciowa anteny (3 dBi))

Czulos¢ przewodzenia -90 dBm

odbiornika

Wymiary i masa

R N
© [

A B C D E Masa
[mm|] [mm] [mm] [mm] [mm] [g]
110.1 55 62.5 61.3 55 360

Akumulator

Dostarczony razem z produktem.
*  Akumulator litowo-jonowy 3,6 V 3,35 Ah i/lub 6,2 V

==2A
» (Czas pracy akumulatora:
* 6 godzin (uzycie autonomiczne)
* 5 godzin (nieprzerwane uzycie komunikacji)

* (Czas tadowania: maksymalnie 4 h

Zewnetrzne zasilanie
» Sygnal wejsciowy: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

e Wynik: 595 V===3 A, 18 W

» Kategoria przepigciowa: 11

Deklaracje

Odpowiedzialnos¢

Wiele zdarzen wystgpujacych w srodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrgcania i wymaga potwierdzenia
wynikdéw. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub
przepisami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zain-
stalowanego momentu obrotowego i kierunku obrotéw po
wystapieniu kazdego zdarzenia, ktore moze mie¢ wpltyw na
wynik dokrecania. Ponizej podano niektore przyktady takich
zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narzgdziowego

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 39
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IRC-Connect

» zmiana partii czesci, partii §rub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

* zmiana potgczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk
jakosciowych

¢ zmiana operatora

» wszelkie inne zmiany, ktére maja wptyw na wynik pro-
cesu dokrecania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania polaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzetu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazdg zmiang
robocza lub z inng odpowiedniag czg¢stotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Wtadze moga zazadad istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Ekl6f, Managing Director
Podpis wystawcy
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Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z tg dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod spo-
dem zawierajg czesci, z ktorymi nalezy postgpowac zgodnie z
dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Catly produkt lub cze$ci
oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego
Centrum Obshugi Klienta w celu utylizacji.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, mi¢dzy innymi otowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

» Nie wolno w zaden sposob modyfikowac produktu ani
jego akcesoriow.

 Nie nalezy uzytkowaé uszkodzonego produktu.

* Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wytacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Urzadzenie IRC-Connect zostato zaprojektowane w celu
umozliwienia bezprzewodowej komunikacji migedzy urzadze-
niem zdalnym a przetwornikiem momentu dokrecania lub
momentu dokre¢cania/kata.

Niniejsze narzedzie jest przeznaczone do uzytku z nastepuja-
cymi produktami.

Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone.

Urzadzenia
e STa 6000

40 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00



IRC-Connect

Safety Information

* STa 6000 Plus

* STpad

* STpalm
Przetworniki

* IRTT-B

* QRTT-B

« SRTT-B

Etykieta

Oznaczenie narzedzia mozna sprawdzi¢ na etykiecie identy-
fikacyjnej pokazanej na rysunku ponizej:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Instrukcje dotyczace produktu

Wytadowania elektrostatyczne

A Komponenty produktu sa urzadzeniami

wrazliwymi na wyladowania elektrostaty-
M czne; NIE WOLNO dotyka¢ zadnych stykow
: elektrycznych, aby unikna¢ ryzyka
uszkodzenia modutu. Aby unikngé wytad-
owan elektrostatycznych, przed dotknigciem
jakiegokolwiek modutu nalezy dotkna¢ met-
alowego przedmiotu.

Serwis i konserwacja

Zalecenia dotyczgce konserwacji

Raz do roku nalezy przeprowadzi¢ ponowna kalibracje
narzedzia.

W przypadku wystapienia jakichkolwiek objawoéw wadliwego
dziatania i/lub przegrzewania nalezy wymieni¢ akumulator.

UWAGA: Nalezy uzywaé wylacznie akumulatoréw firmy
Atlas Copco.

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz produktu i sterownika sg
wrazliwe na wytadowania elektrostatyczne. Aby unikna¢
przysztych usterek, wszelkie czynnos$ci serwisowe i kon-
serwacyjne nalezy wykonywaé¢ w srodowisku roboczym
zabezpieczonym przed wytadowaniami elektrostatycznymi.
Na rysunku ponizej pokazano przyktad witasciwie zaprojek-
towanego stanowiska serwisowego.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa
Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

* Niniejszy sprzet moze by¢ serwisowany wylacznie przez
producenta lub jego autoryzowanych przedstawicieli.

* Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji obstugi
moze mie¢ negatywny wpltyw na bezpieczenstwo
uzytkowania opisywanego sprzgtu.

* Nie wolno uzywa¢ w miejscach, w ktoérych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamoéwié, korzystajac
z listy czgéci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

¢ Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgséci zamiennych

* Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Okolité podmienky

Len na pouzitie v interiéri

Nadmorska vyska Az do 2000 m
Rozsah teploty okolia +5 az +40 °C

(+41 az +104 °F)

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 41
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IRC-Connect

Maximalna relativna vlhkost’
80 % pri teplote do 31 °C,
klesajuca linearna do 50 % pri

40 °C
Environmentalna trieda 11
Stupeii znecistenia 2

Charakteristiky radiového modulu

IRC-B

Vystupna frekvencia 2 402 — 2 480 GHz, pasmo
ISM

Maximalny vedeny vystupny 11 dBm

vykon
Maximalny vyzarovany vys- 14 dBm EIRP (vratane max-

tupny vykon imalneho zisku antény 3 dBi)
Vedena citlivost prijimaca  -90 dBm
Rozmery a hmotnost’

© [l | [E{D]

IRC-Connect

Hmot-
A B C D E nost’
[mm]  [mm] [mm] [mm]  [mm] [g]
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Batéria
Dodava sa s vyrobkom.
» Dobijatel'na litiovo-idnova batéria, 3,6 V, 3,35 Ah a/

alebo 6,2 V=== 2 A
* Vydrz batérie:
* 6 hodin (samostatné pouzivanie)

* 5 hodin (pokracujuce pouzivanie komunikacie)

* Doba nabijania: maximalne 4 hodiny

Externé napajanie
* Vstup: 100 — 240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

e Vystup: 595 V===3A, 18 W
» Kategoria prepatia: 11

Vyhlasenia

Zodpovednost’

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mozu ovplyvnit’
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V
stlade s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto
pozadujeme, aby ste skontrolovali inStalovany moment a smer
otacania po kazdej udalosti, ktord moze ovplyvnit’ vysledok
ut'ahovania. Prikladmi takychto udalosti st 0.i.:
* pociatocna montaz nastrojového systému
» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-
véru konfiguracie alebo prostredia
» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni
« zmena v linkovej ergonomii, spracovani, procesoch kval-
ity alebo ¢innostiach
* zmena operatora

 akakol'vek ind zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-
cicho procesu

Kontrola ma:

» Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.

* Byt dokoncena po pociatocnej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonand raz za smenu alebo v inej vhodnej
frekvencii.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnt
zodpovednost’, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Pouzité harmonizované normy:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director
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Safety Information

Podpis emitenta

4

S/
i — R e

A

y:

WEEE

Informacie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o fiom spliiaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych zari-
adeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v
sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kosa so samostatnym ¢iernym pruhom pod kosom obsahuju
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v stilade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mo6zu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manip-
ulaciu.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAITE POUZIVATELOVI
/\ VAROVANIE Pre¢itajte si vietky bezpecnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vSetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozoriiujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestana byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie

IRC-Connect je navrhnuty tak, aby umoznoval bezdrotova
komunikaciu medzi vzdialenym zariadenim a snima¢om mo-
mentu/uhla.

Tento nastroj je ureny na pouzitie s nasledujucimi
vyrobkami.

Iné pouzitie nepovolené.

Zariadenia

» STa 6000

* STa 6000 Plus
e STpad

* STpalm
Snimace

* IRTT-B

* QRTT-B

* SRTT-B

Stitok
Urcené pouzitie nastroja si mozete overit’ na identifikacnom
Stitku zobrazenom na nizSie uvedenom obrazku:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
IC: 5325A-0865
CMIIT ID: 2016AJ1533

This device contains
CE®EIA,

FCC ID: PYH0965
Pokyny Specifické pre vyrobok

Elektrostatické vyboje

A Komponenty vyrobku su ele;ktrostatické
citlivé zariadenia; NEDOTYKAIJTE sa Ziad-
M neho elektrického kontaktu, aby ste predisli
: riziku poskodeni modulu. Aby nedoslo k
elektrostatickym vybojom, pred manipula-
ciou s modulom sa dotknite kovového pred-
metu.

Servis a udrzba

Odporucéania na udrzbu

Nastroj sa musi pravidelne raz ro¢ne kalibrovat’.
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Safety Information IRC-Connect
Batériu vymeiite v pripade akéhokol'vek naznaku ne- Technické udaje
spravneho fungovania a/alebo prehriatia.
UPOZORNENIE: PouZivajte iba batérie dodané Podminky okolniho prostredi
spolo¢nost’ou Atlas Copco. P PV
ouze pro pouzitl v interieru
Predchdadzanie problémom s elektrostatickym Nadmotska vyska Do 2 000 m
vybitim (ESD) Velky rozsah teplot +5 az +40 °C

Suciastky nachadzajuce sa vo vnutri vyrobku a riadiacej jed-
notky st citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v buduc-
nosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a udrzbu v
pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na nizsie uvedenom
obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stanice.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

VSeobecné bezpecnostné pokyny
Bezpecénostné pokyny

» Toto zariadenie smie servisovat’ iba vyrobca alebo jeho
autorizovani zastupcovia.

* Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov mdze ov-
plyvnit’ bezpecnost’ tohto zariadenia.

* Nesmie sa pouzivat’ vo vybusnom prostredi.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju ddlezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko Citatelné.
Nové znacenia a nalepky mdzete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocéné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

» Technické udaje

¢ Instala¢né, prevadzkové a servisné pokyny
» Zoznamy nahradnych dielov

* PrisluSenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informécie sa obratte na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

(+41 az +104 °F)
Maximalni relativni vlhkost
80 % pfi teploté do 31 °C,
klesajici linearné na relativni
vlhkost 50 % pfi teploté 40 °C

Ttida ochrany zivotniho II
prostiedi
Urovei zne&i§téni 2

Charakteristika radiového modulu

IRC-B

Vystupni frekvence 2,402-2,480 GHz, pasmo
ISM band

Max. vedeni vystupniho 11 dBm

vykonu:
Max. vyzatfovany vystupni

14 dBm EIRP (vcetné max-

vykon: imalniho zisku antény (3
dBi))
Vedena citlivost prijimace -90 dBm
Rozméry a hmotnost
© [ | [F]D]

IRC-Connect

Hmot-
A B C D E nost
[mm] [mm] [mm] [mm]  [mm] [g]
110,1 55 62,5 61,3 55 360
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Safety Information

Baterie
Dodava se s produktem.

* Dobijeci lithium-iontova baterie, 3,6 V, 3,35 Ah a/nebo

62V===2A
* Vydrz baterie:
* 6 hodin (samostatné pouzivani)
* 5 hodin (pouzivani pfi nepfetrzité komunikaci)

* Doba nabijeni: max. 4 hodiny

Externi napajeci zdroj
* Vstup: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

o Vystup: 5,95 V===3A,18W
» Kategorie prepéti: 11

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostfedi mize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéfeni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo predpisy vas proto
zadame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi piiklady takovych udalosti, mimo jiné, patii:

* pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;

» zména davky dilQ, Sroubu, davky $roubu, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;

» zmeéna pfipojeni vzduchu nebo elektrickych ptipojeni;

» zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupti na lince;

* vymeéna operatora

* jakakoliv jind zména, kterd mize ovlivnit vysledek pro-
cesu utahovani.

Kontrola musi:

* zajistit, aby se vlivem udélosti nezménily podminky
spoje;

* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opravé
zatizeni;

* byt provadéna alespoil jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smeérnic:

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Pouzité harmonizované normy:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Utady si mohou vyzadat pfisluiné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Ekl6f, Managing Director

Podpis vydavatele
p—— ,J"/ = J
o 4 -
e A
£/
/
WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zarizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt
nakladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je ozna¢en nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pieskrtnuté popelnice na
koleckach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se
kterymi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(WEEE). Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE,
I1ze odeslat ke zpracovani do ,,Zakaznického stiediska®.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek v¢etné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zpuisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA P¥eététe si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokyni i pro bu-
douci potiebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.
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IRC-Connect

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptsobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou citelné Stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouZzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Urcené pouziti

IRC-Connect je navrzen tak, aby umoznoval bezdratovou ko-
munikaci mezi vzdalenym zafizenim a snimacem toc¢ivého
momentu nebo to¢ivého momentu/thlu.

Nastroj je ur¢en k pouziti s nasledujicimi produkty.

Jiné pouziti neni povoleno.

Zavizeni

» STa 6000

* STa 6000 Plus
» Tablet STpad
* STpalm
Snimace
 IRTT-B

* QRTT-B

* SRTT-B

Stitek
Oznaceni nastroje lze zkontrolovat na identifikaénim Stitku
zobrazeném na obrazku nize:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Pokyny specifické pro produkt

Elektrostatické vyboje

A Soucasti produktu jsou zafizeni citliva na
elektrostaticky naboj; NEDOTYKEJTE se
Aad  idneho elektrického kontaktu, abyste
i predesli riziku poskozeni modulu. Abyste
predesli elektrostatickym vybojim, dotknéte
se pied manipulaci s jakymkoli modulem
kovového piedmétu.

Servis a udrzba

Doporuceni k udrzbé

Nastroj je nutno jednou ro¢n¢ piekalibrovat.

V piipadé jakéhokoli ndznaku poruchy a/nebo prehrati baterie
proved’te jeji vymeénu.

UPOZORNENI: PouZivejte vyhradné baterie dodavané
spole¢nosti Atlas Copco.

Predchazeni problémim ESD

Soucasti uvnitt produktu a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbe-
jte na to, aby servisni a udrzbaiské prace byly provadény

v pracovnim prostfedi schvaleném z hlediska ESD. Na
obrazku nize je uveden ptiklad vhodné servisni pracovni stan-
ice.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Obecné bezpecnostni pokyny
Bezpecnostni pokyny

 Servis tohoto zafizeni mtize provadét pouze vyrobce nebo
jeho opravnéni zastupci.

* Nedodrzeni téchto provoznich pokynt mtize zhorsit
bezpecnost tohoto zafizeni.

* Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a tdrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

@H’]

Uzite¢éné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se pribézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napt.:

s011050

» Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

 Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy
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Safety Information

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-

tupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Koérnyezeti feltételek

Kizarélag beltéri hasznalatra
Tengerszint feletti magassag
Kornyezeti hémérséklet tar-
tomanya

Maximalis relativ paratar-
talom 80% legfeljebb 31 °C
hémérsékletig, 40 °C-on
linearisan 50%-ra
csokkenlen;
Kornyezetvédelmi besorolas

Légszennyezési fokozat

2000 méterig
+5 —+40 °C
(+41 —+104 °F)

II
2

A radiémodul jellemzéi

IRC-B

Kimeneti frekvencia
Maximalis vezetett kimeneti
teljesitmény

Maximalis sugarzott kimeneti
teljesitmény

Vevdegység vezetett
érzékenysége

2,402-2,480 GHz, ISM sav
11 dBm

14 dBm EIRP (a maximalis
antennanyereséggel egyiitt (3
dBi))

-90 dBm

Meéretek és tomeg
=1 M

A B C D E Tomeg
[mm]  [mm]  [mm]  [mm]  [mm] (8
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Akkumulator
Alaptartozék.

o Tolthetd litiumion-akkumulator 3,6 V 3,35 Ah és/vagy

62V==2A
*  Akkumulator ¢lettartama:
* 6 ora (0nallo hasznalat esetén)
» 5 ora (folyamatos kommunikaci6 esetén)

e Toltési 1d0: maximum 4 Ora

Kiilsé tapellatas
¢ Bemenet: 100240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

e Kimenet: 5,95 Ve==3 A, I8 W

» Tulfesziiltség-védelmi kategoria: 11

Nyilatkozatok

Felel6sség

A miikodési kdrnyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi muveletet, ezért az eredmények jovahagyasara
lehet sziikség. A vonatkoz6 standardoknak és/vagy szabaly-
ozasoknak valo megfeleldség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellenérzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghtizasi eredményt barmi-
lyen kiilsé esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

* amar elzetesen telepitett szerszamgép

* alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, es-
zk6z0k, szoftver, konfiguracioé vagy kornyezet megval-
tozasa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

» ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy
gyakorlatok megvaltozasa

 akezel6 megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyédsolja a meghtizési
folyamat eredményét

Az ellendrzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

» Ellendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasold események kovetkeztében.

* Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
elétt kell elvégezni.

* Az ellendrzést minden egyes miszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.
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EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

A hatdsagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Ekl6f, Managing Director
A kiado alairasa
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WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informaciok.

Ez a termék ¢és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok eléirasainak megfeleléen kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athtzott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo szimbolummal megjelolt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatalya ala tartozo részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hul-
ladékkezelés céljabol.

Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

/\ FIGYELEM Olvassa el a szerszaimgépre vonatkoz6
osszes biztonsagi eldirast, atmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a
késobbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen mdédon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

* Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kdrnyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az IRC-Connect egységet arra a célra tervezték, hogy
lehetéve tegye a vezeték nélkiili kommunikaciot egy tavoli
eszkoz és egy nyomaték- vagy nyomaték/szog jelado kozott.
A szerszam csak a kovetkez6 termékekkel hasznalhato.

Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Eszkozok

» STa 6000

» STa 6000 Plus
* STpad

* STpalm
Jelatalakitok

+ IRTT-B

* QRTT-B

+ SRTT-B

Cimke

A szerszam megjelolése az alabbi abran lathatoé cimkén el-
lendrizhet6:

48 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00
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Safety Information

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Termékspecifikus utasitasok

Elektrosztatikus kistilések

A A termék alkatrészei elektrosztatikusan
érzékeny eszk6zok; a modul karosodasanak
M elkeriilése érdekében NE érjen semmilyen
: elektromos csatlakozashoz. Az elektrosz-
tatikus kistilések elkeriilése érdekében a mod-
ulok kezelése el6tt érintsen meg egy fémtar-

gyat.

Szervizelés és karbantartas

Karbantartasi javaslatok

A szerszamot rendszeresen, évente egyszer ujra kell kali-
bralni.

Az akkumulatort meghibasodas vagy tiilmelegedés esetén ki
kell cserélni.

MEGJEGYZES: Csak az Atlas Copco altal szallitott
akkumulatort hasznaljon.

Az elektrosztatikus kisliléssel kapcsolatos
problémak megel6zése

A termék ¢és a vezérldegység belsejében talalhatd része-
gységek elektrosztatikus kistilésre érzékenyek. A jovobeni
meghibasodasok elkeriilése érdekében a javitasnak és karban-
tartasnak elektrosztatikus kisiilések szempontjabol igazoltan
biztonsagos kdrnyezetben kell torténnie. Az alabbi abran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Altaldnos biztonsdgi utasitésok
Biztonsagi eldirasok

» Ezt a berendezést csak a gyartd vagy az altala meghatal-
mazott képviseld szervizelheti.

» A hasznalati utasitasok be nem tartasa befolydsolhatja a
berendezés biztonsagat.

* Nem hasznalhat6 robbanékony kérnyezetben.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig j61 olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiillonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

* Miiszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési Utmutatok
o Potalkatrészlistak

e Tartozékok

* Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi muszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képvisel6hoz.

Tehniéni podatki
Okoljski pogoji

Samo za notranjo uporabo

Do 2000 m

+5 do +40 °C
(+41 do +104 °F)
Najvecja relativna vlaznost 80

% za temperature do 31 °C, ki

pada linearno na 50 % rela-

tivne vlaznosti pri 40 °C;

Okoljski razred 11

Stopnja onesnazevanja 2

Nadm. visina
Obseg temperature okolice

Karakteristike radijskega modula

IRC-B

Izhodna frekvenca 2.402 - 2.480 GHz, pas ISM

Maksimalna prevodna 11 dBm
izhodna mo¢

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 49
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IRC-Connect

Maksimalna sevana izhodna 14 dBm EIRP (vklju¢no z

mo¢ maksimalnim ojacanjem an-
tene 3 dBi)

Prevodna obcutljivost spre-  -90 dBm

jemnika

Dimenzije in teza
= N

A B C D E Teza
[mm]  [mm] [mm] [mm|] [mm] [g]
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Baterija

Dobavljena z izdelkom

» Li-ion baterija za veckratno polnjenje, 3,6 V 3,35 Ah in/

ali62 Va==2A
+ Zivljenjska doba baterije:
* 6 ur (samostojna uporaba)
* 5ur (uporaba s stalno komunikacijo)

« Cas polnjenja: maksimalno 4 ure

Zunanje napajanje
+ Vhod: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

* Izhod: 5,95 V=== 3 A, I8 W

» Kategorija prenapetosti: 11

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na
postopek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V
skladu z veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu za-
htevamo, da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po
vsakem dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja.
Primeri takih dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

+ zaCetna namestitev orodnega sistema

» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

+ sprememba zrac¢nih ali elektricnih povezav

* sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih
postopkov ali praks

* zamenjava operaterja

+ vsaka druga spremembea, ki vpliva na rezultat procesa
privijanja

Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zaetni namestitvi, vzdrzevanju ali
popravilu opreme.

* Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno
frekvenco.

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022

Lars Ekl6f, Managing Director

Podpis izdajatelja
o ,f/ % y,
- :
lr:fr/ e — Z_f_, s ‘ﬁ
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Fd
.-'..--

y:
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IRC-Connect

Safety Information

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podcr-
tanega z enojno ¢rno Crto, vsebujejo dele, s katerimi je
potrebno rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami
WEEE (OEEO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO)
lahko posljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢énega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.
+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

* Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Predvidena uporaba

Enota IRC-Connect je zasnovana za omogocanje brezzi¢ne
komunikacije med oddaljeno napravo in pretvornikom navora
oz. navora/kota.

Orodje je namenjeno za uporabo z naslednjimi izdelki.
Drugacna uporaba ni dovoljena.

Naprave

* STa 6000

* STa 6000 Plus
e STpad

* STpalm
Pretvorniki

* IRTT-B

« QRTT-B

* SRTT-B

Oznaka

Oznako orodja lahko preverite na identifikacijski nalepki, ki
je prikazana na spodnji sliki:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com

Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CE®EIA,

Navodila, specifi¢na za izdelek

Elektrostaticne razelektritve

A Sestavni deli orodja so na elektrostatiko
obcutljive naprave; NE dotikajte se elek-
M tri¢nih kontaktov, saj lahko to poskoduje
: modul. V izogib elektrostati¢ni razelektritvi
se pred rokovanjem s katerim koli modulom
dotaknite kovinskega predmeta.

Servisiranje in vzdrzevanje

Priporocila za vzdrzevanje
Orodje morate redno umerjati enkrat letno.

V primeru kakr$nih koli znakov okvare in/ali pregrevanja za-
menjajte baterijo.

OPOMBA: Uporabljajte le baterije, ki jih dobavi druzba
Atlas Copco.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 51



Safety Information

IRC-Connect

Preprecevanje tezav zaradi elektrostaticne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli izdelka in krmilnika so obcutljivi na elektro-
staticno razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se
prepricajte, da servisna in vzdrzevalna opravila izvajate v
okoljih, ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika
prikazuje primer ustrezne servisne delovne postaje.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Splosna varnostna navodila
Varnostna navodila

* To opremo lahko servisira samo proizvajalec ali njegovi
pooblasceni predstavniki.

+ Ce teh navodil za uporabo ne upostevate, lahko ogrozite
varnost opreme.

¢ Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

* Regulativne in varnostne informacije

* Tehni¢ni podatki

« Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Conditiile de mediu

A se folosi exclusiv la interior

Altitudine Maximum 2000 m
Gama de temperatura am- De la+51a+40 °C
bianta (de la +41 la +104 °F)

Umiditate relativa maxima 80
% pentru temperaturi de pana
la 31 °C, cu descrestere
liniard pana la o umiditate rel-
ativa de 50 % la o temper-
atura de 40 °C

Clasa de mediu 11

Grad de poluare 2

Caracteristicile modulului radio

IRC-B

Frecventa de emisie 2,402 - 2,480 GHz, banda
ISM

Puterea de iesire maxima con- 11 dBm

dusa

Putere de iesire maxima radi- 14 dBm EIRP (inclusiv cas-
ata tigul maxim al antenei 3 dBi)
Sensibilitatea conductiva a re- -90 dBm

ceptorului

Dimensiuni gi greutate

© [l | [E{D]
oK o¥
oK oca
ONK (=X

A B C D E Greutate
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [g]
110,1 55 62,5 61,3 55 360
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Safety Information

Baterie
Furnizata impreuna cu produsul.
* Baterie reincarcabild, Li-ion, 3,6 V 3,35 Ah si/sau 6,2 V

===2A
* Autonomie baterie:
* 6 ore (utilizare independenta)
5 ore (utilizare cu comunicare continua)

e Durata incarcarii: maxim 4 ore

Sursa electrica externa
e Intrare: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

o Jesire: 595 VE==3 A, 18 W

» Categorie pentru supratensiune: 11

Declaratii

Raspundere

Numeroase intdmplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de strangere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va so-
licitdm prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului su-
ruburilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau medi-
ului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proce-
durilor si practicilor de calitate

* schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

+ Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot
modifica In urma evenimentelor produse.

+ Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de in-
trefinere sau reparatie a echipamentului.

» Sa se produci cel putin o data pe schimb sau cu alta
frecventd convenabila.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Standarde armonizate aplicate:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Semnatura emitentului
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DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele direc-
tivei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie

tratate In conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,

este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 53
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IRC-Connect

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

 Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseazd, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

IRC-Connect este conceput pentru a permite comunicarea
wireless Intre un dispozitiv aflat la distanta si un traductor de
cuplu sau de cuplu/unghi.

Aceasta unealta este destinata utilizarii cu urmatoarele pro-
duse.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Dispozitive

» STa 6000

* STa 6000 Plus
* STpad

* STpalm
Traductoare

« IRTT-B

* QRTT-B

+ SRTT-B

Eticheta

Scopul preconizat al uneltei este inscris pe eticheta de identi-
ficare prezentata in figura de mai jos:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

Instructiuni specifice produsului

Descarcari electrostatice

A Componentele produsului sunt dispozitive
sensibile electrostatic; NU atingeti niciun
M contact electric pentru a evita riscul de deteri-
: orare a modulelor. Pentru a evita descarcarile
electrostatice, atingeti un obiect metalic
inainte de a manipula orice modul.

Service-ul si intretinerea

Recomandari privind intretinerea
Unealta trebuie calibrata cu regularitate o data pe an.

Inlocuiti bateria daca apar semne de disfunctionalitate si/sau
supraincalzire.

OBSERVATIE: Folositi doar acumulatorii furnizati de
Atlas Copco.

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul produsului si controlerul sunt
sensibile la descarcarile electrostatice. Pentru a evita defec-
tarile ulterioare, asigurati-va ca operatiunile de service si in-
tretinere sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD.
Figura de mai jos prezinta un exemplu de statie de lucru adec-
vata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Instructiuni generale de siguranta
Instructiuni privind siguranta

* Acest echipament trebuie reparat numai de catre produca-
tor sau de reprezentantii sai autorizati.

* Nerespectarea acestor instructiuni de utilizare poate
afecta siguranta echipamentului.

* A nu se utiliza in atmosfere explozive.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

s011050
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Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Cevresel kosullar

Sadece kapalt mekanda kul-

lanim igin

Rakim 2000 m'ye kadar
+5 ~+40 °C
(+41 ~ +104 °F)
31 °C'ye kadar olan sicaklik-

lar i¢in %80 maksimum bagil

nem, 40 °C'de dogrusal olarak

azalarak %5

Cevre simifi 1I

Kirlilik derecesi 2

Ortam sicaklig1 araligi

Radyo modiilii 6zellikleri

IRC-B

Cikis frekansi 2.402 - 2.480 GHz, ISM

band1

Maksimum iletilen ¢ikis giicii 11 dBm

Maksimum yayilan ¢ikis giicii 14 dBm EIRP (maksimum an-
ten kazanci 3 dBi dahil)

Alict iletilen hassasiyeti -90 dBm

Boyutlar ve agirhk

R N
© [

A B C D E Agirhk
[mm]  [mm|]  [mm]  [mm] [mm] gl
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Pil
Uriinle birlikte verilir.
 Sarj edilebilir Li-ion pil, 3,6 V 3,35 Ah ve/veya 6,2 V

==2A
 Pil omrii:
* 6 saat (bagimsiz kullanim)
5 saat (siirekli iletisim kullanimi)

» Sarj siiresi: maksimum 4 saat

Harici gii¢ kaynagi
* Giris: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0.6 A

.« Cikis: 5,95 VI==3 A, I8 W

* Agsir gerilim kategorisi: 11

Beyanlar

Yiikimliiliik

Caligma ortamindaki bir¢ok olay sikma islemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu etk-
ileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve dontis

yoniini kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait 6rnek-
ler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:

¢ igleme sisteminin ilk kurulumu

* parca partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi
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* hava veya elektrik baglantilarinin degigimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya uygula-
malarinda degisim

* operatoriin degistirilmesi
* sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:
 Etkileyebilecek olaylara bagli olarak baglant1 kosullarinin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.
* Ekipmanmin ilk kurulumu, bakimi veya onarim1 son-
rasinda yapilmalidir.

» Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun sik-
likta gerceklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Gegerli dengelenmis standartlar:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Yayinlayanin imzast

Fa ;:—_ r"/ i .
e A
4
/
WEEE
Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife uy-
gun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tirtinler, WEEE Direk-
tifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken pargalar igerir. Tiim iirlin veya WEEE pargalari, mii-
dahale i¢in “Miisteri Merkezi nize gonderilebilir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarin, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarin1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte basvurmak iizere biitiin uyarilari ve tali-
matlari saklayin.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
 Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarmin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu {irlin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim amaci

IRC-Connect, uzak bir cihaz ile bir tork veya tork/ag1 trans-
diiseri arasinda kablosuz iletisim saglamak {izere tasarlan-
mistir.

Bu alet asagidaki tiriinlerle birlikte kullanilmak iizere tasar-
lanmustir.

Baska higbir sekilde kullanilmasina izin verilmez.

Cihazlar

e STa 6000

» STa 6000 Plus
e STpad

¢ STpalm
Transdiiserler

* IRTT-B

* QRTT-B

+ SRTT-B

Etiket

Alet atamasi asagidaki sekilde gdsterilen tanimlama
etiketinden kontrol edilebilir:
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Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Uriine Ozel Talimatlar

Elektrostatik desarjlar

A Uriin bilesenleri elektrostatige duyarli ciha-
zlardir; modil hasari riskini 6nlemek i¢in
M herhangi bir elektrik kontagina DOKUN-
i MAYIN. Elektrostatik desarjlari 6nlemek
icin, herhangi bir modiilii tutmadan 6nce met-
alik bir nesneye dokunun.

Servis ve Bakim

Bakim énerileri

Alet yilda bir kez diizenli olarak kalibre edilmelidir.
Herhangi bir ariza ve/veya asir1 1sinma belirtisi durumunda
pili degistirin.

IKAZ! Yalmzca Atlas Copco tarafindan saglanan pilleri
kullanin.

ESD sorunlarini 6nleme

Uriiniin ve kumandanin i¢indeki bilesenler elektrostatik
desarja duyarlidir. Gelecekteki arizalari 6nlemek icin servis
ve bakim islerinin ESD onayli bir ¢alisma ortaminda
yapildigindan emin olun. Uygun bir servis is istasyonu ornegi
asagidaki sekilde gosterilmektedir.

[
ATTENTION
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Genel giivenlik talimatlari
Giivenlik talimatlari

* Bu ekipmana sadece liretici veya yetkili temsilcileri
tarafindan bakim yapilmalidir.

* Bu kullanim talimatlarina uymamak bu ekipmanin giiven-
ligini tehlikeye atabilir.

 Patlayict ortamlarda kullanilmamalidir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin 6nemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni igaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydal Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

* - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlari
* Yedek Parca Listeleri

* Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexH4YeckKku gaHHU

Ycnoeus Ha okoslHama cpeda

Ymotpeba caMo Ha 3aKPUTO.

Bucounna Hag MOPCKOTO J0 2000 m
paBHHIIEC:
OO0xBaT Ha OKOJIHATA +5 mo +40 °C

TeMmIeparypa (+41 no +104 °F)

MakcnmaiHa OTHOCHTEITHA
BiaxHOCT 80 % mpu
temnepatypu g0 31 °C,
HamaJjsBala JuHerHo g0 50
% OTHOCHUTEJIHA BIAKHOCT

npu 40 °C
Knac okonna cpena 11
Hugo Ha 3ambpcsiBane 2

Xapakmepucmuku Ha paduomodyna

IRC-B

H3xonna yectora 2,402 — 2,480 GHz, ISM

YCCTOTHA JICHTa

MaxkcumanHa npoBoguMa 11 dBm

N3XO0JHa MOITHOCT

MakcnmaiiHa u3ab4BaHa
HM3X0HA MOIIHOCT

14 dBm EIRP (BkitouuTeHo
MaKCHMAITHOTO YCHJIBaHE Ha
anrenara 3 dBi)

[TpoBosmma uyBcTBUTENHOCT -90 dBm
Ha MIPUEeMHHUKA
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Pa3mepu u measo

e [l ]| [E]D]

A B C D E Terao
[Mm] [MM] [Mm] [Mm] [Mm] [r]
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Bamepus

Bxutouena B mocTaBkata Ha MPOAYKTA.

 [lpe3apexaaema uTHeBO-ioHHA Oarepus, 3,6 V 3,35 Ah

n/unn 6,2 Vem= 2 A
» JXwuBot Ha 6arepusra:
* 6 yaca (caMocTOsITEIHA yIoTpeOa)

* 5 u4aca (ynorpeba npu mpoabnDKUTEIHA
KOMYHUKAITHS )

° BpeMe 3a 3apCKIaHC: MAKCUMAITHO 4 yaca

BBbHWHO enekmpo3axpaHeaHe
* Bxopmna Bepura: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

 [IpomsBogurenHocT: 5,95 Va==3 A, I8 W

» Kareropus cBpbxHanpexxenue: 11

Oexnapauun

OmeoeopHocm

[TpouechT Ha 3aTsAraHe MoXe aa Ob/Ie MOBIHSH OT PeIULA
cHOUTHS B pabOTHATA Cpe/ia M TOBA € MPUUYMHATA JIe N3UCKBA
BaJMIUPaHE Ha pe3ylTaTuTe. B choTBETCTBHE C
MIPUIIOKIMHATE CTAaHAAPTH W/HIH pasnopendou Bu
IIPENopbYBaME J1a POBEPABATE BBPTAIINAS MOMEHT U
[I0COKAaTa Ha BPTEHE CIIe]] BCIKO ChbOUTHE, KOETO MOXeE J1a
[OBJIMsIE BBPXY KpaiiHusl pesynrar. [Ipumepu 3a Takusa
CcHOMTHS BKITIOYBAT, HO HE CE€ OIPaHNYaBar Jo:

¢ II'bPBOHAYAJICH MOHTaXX Ha CUCTEMATa

* CMsHa Ha 4acT, OOJIT, BUHT, HHCTPYMEHT, coTyep,
KOH(UTypanus Win cpena

¢ CMsHA Ha Bb3AYHIHUTC UJIH CICKTPUICCKUTC BPB3KU

* CMsJHA B eprOHOMHUKATa, paboTaTa, IPOIEIyPHUTE IO
KaueCTBO WJIM MPAKTUKHUTE

¢ CMsHaA Ha oneparop

* BCSIKAKBH JIPYT'U IIPOMEHHU, KOUTO MOTAT J1a MOBJIHSSAT
BBpXY pe3yJiTara Ha Ipolieca Ha 3aTsraHe

ITpoBepkara TpsiOBa a IOBEJE JIO CIETHOTO:

 T'apaHuus, 4e ycioBHsATa HE ca ce MPOMEHIIIH TTOpaIH
BBHIITHU (PaKTOPH.

 IlpukmrouBaHe Ha MpOBEpKaTa e/ MbPBOHAYAIICH
MOHTaX, TIOAJPHKKA WM PEMOHT Ha 000y IBAaHETO.

 [IpoBepkara TpsiOBa /1a ce M3BHPIIBA HAl-MaJIKO BEJHBX
Ha CMSTHA WJIH C JIpyTa MTOJIXO0/ISIIA YECTOTa.

EC JEKIIAPALNA1 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS THYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3HU MIPOIYKT (C MMe, TUII U CepHeH HOMep,
BWOKTE MPE/IHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
cnennara(ure) Jupextusa(n):

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

[IpunosxeHn XapMOHU3UPAHU CTaHJAPTH:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Brnacture Morat 1a moMckar ChOTBETHATa TEXHUUECKA
nHpopmanus ot:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

TToanuc Ha U3aBAIOTO JIULE
— a5 = y.
/ - e //‘7/?
it o e S
/.

A

y:

WEEE

Nudopmarms ornocHo U3s13710 oT ynorpeda
eJIEKTPUYecKo U eleKTpoHHOo obopyaBane (MYEEO):
HacrosimusaT npoaykt u nH(GOpManusTa 3a HEro OTroBapsIT
Ha M3MCKBaHUATA Ha JlupeKkTUBaTa/TIpEAMTUCAHUSATA 32
WNYEEO (2012/19/EU), u ¢ Hero Tps0Ba 1a ce 6opaBu B
CBHOTBETCTBHUE ChC ChIlaTa JMpeKTHBa/peAITUCaHMsL.

[IpoxyKTHT € MapKUpaH ChC CIEAHUS CHMBOJL:
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[IpomykTi, MapKupaHu ChC 3a4epKHATA ¢ KPBCT Koda 3a
OTIAJBIN HA KOJIENIAa ¥ SAMHUYHA YepPHA JIUHUS 1101 Hes,
CBABPIKAT YaCTH, C KOUTO TPsIOBA J1a ce OOpaBH B
cpoTBeTcTBUE ¢ JlupekTuBara/npeanucanusrta 3a MYEEO.
Henust npoaykt wnn UYEEO wacture morat na 0b1aT
usnparenu 1o Bamus “IleHTsp 3a 06cayKBaHe Ha KITUEHTH
3a 00paboTKa.

Pea2uoHasniHuU usuckeaHus
/\ NPENYIIPEXXIEHUE

To3n IMPOAYKT MOXKE J1a BU M3JI0KHM HAa KOHTAKT C
XHUMHKAJIN, BKJIIFOYUTCIIHO OJIOBO, 3a KOCTO B IIaTa
KanugopHus e u3BeCTHO, Ye NPUUUHSIBA PAK U BPOJICHH
MasipopMaIy I IPYTH BPEAU IO OTHOIICHUE Ha
BB3IPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 3a OIBIHNUTEIHA
nH(pOpMaNKs MoceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIIATE — IPEJANTE HA [IOTPEBUTEJIA

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyerere BCHYKH
npeaynpeskaeHus 3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKIMH,
WIIOCTPANUU U cienu(UKAIUH, IPETOCTABEHH C TO3H
eJIeKTPUYEeCKH HHCTPYMEHT.

Hecna3BareTo Ha BCHYKH HHCTPYKITHH, TIOCOYCHH TI0-
JIOJTy, MO>KE J1a JOBEJIe 0 TOKOB yaap, oXap ¥/Hii
CCpUO3HH HapaHIBAHHUS.

3ana3ere BCHYKH MPeIyNnpeKIeHHsI H HHCTPYKIIUH 32
0bjaena cnpaBka.

A NOPEAYHPEXJIEHUE Tpsab6sa na ce cna3pat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopeadou 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO MHCTAJIAIMs, padoTa U
NOJ/IPBAKKA.

Oeknapauus 3a ynotpe6a
» Cawmo 3a npoecroHanHa yrnorpeoa.

* To3m TMPOAYKT XU HETOBUTE IPUHAJICKHOCTHA HE MOrart J1a
6'b,£[aT TIPOMEHSAHU 110 KAKBBTO U J1a € HAYWH.

* He u3non3gaiite TO3u OPOAYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO O3HAUCHHUATA HA JAHHHUTE HA MPOIYKTA HIIH
MPEAYIPEKACHHUATA 32 OMTACHOCT BhPXY HErO MMPeCcTaHaT
J1a ObJaT YETIMBU UM Ce OTKAYaT, He3a0aBHO '
ITOIMEHETE.

* IIpoxykThbT TpsiOBa na OblIc MHCTATUPAH, U3MIOJI3BAH U
00CITy’)KBaH €IMHCTBEHO KBAJTU(DHUIIMPAHU JIUIIA B
WHAyCTpHUAIIHA Cpelia.

lNpedHa3Ha4YyeHue

IRC-Connect e nmpeHa3HaueH qa moamnoMara Oe3knaHarta
KOMYHHKAIHSI MEKIY OTJAJICUYCHO YCTPOUCTBO U TPAHCIAIOCED
Ha BBPTSIII MOMEHT WJIM TPAHCIIOCEP HA BHPTSII MOMEHT/
BI'BIL

To3u MHCTPYMEHT € MpeHa3HaueH 32 YIoTpeda ChC
CJIC/IHUTE TIPOAYKTH.

He ce pasperaBa apyra ynorpeoa.

YcrpoiicTBa

* STa 6000

» STa 6000 Plus
e STpad

e STpalm
Tpancaiocepu

* IRTT-B

* QRTT-B

* SRTT-B

Emukem

[IpennazHayeHHETO Ha HHCTPYMEHTA MOXe J1a Objie
IPOBEPEHO Ha UICHTU(HUKALIMOHHUS €THKET, I0Ka3aH Ha
n300pa’keHUETO MO-A0IY:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 I
Sweden www.atlascopco.com

Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CE®EIA,

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

EnekrpocTtaTu4Hu paspsaau

A KommnonenTure Ha npoayKTa ca yCTpOHCTBa,
YYBCTBUTEITHU KbM CTATHIHO

M enextpuuectBo; HE nokocsaiite
: SJIEKTPIYECKH KOHTAKTH, 3a J1a M30eTHeTe
pHCKa OT MOBpEXXIaHE Ha MOIyJIa. 3a 1a
n30erHeTe eNeKTPOCTATHYHO pa3pekIaHe,
JIOKOCHETE METaJIeH TIPEeAMET, PN Ja
OopaBuTE ¢ KOWTO U J1a OUI0 MOJTYII.

CepBu3HO o6enyXBaHe 1 noaapbKKa

lNpenopbku 3a N0OAPBLKKa

WHcTpyMeHTHT TpsiOBa /1a ce KamuOprpa peoBHO BEAHBK
TO/INIITHO.

[Toamenere GarepusiTa B ciydail Ha HEM3MPABHOCT U/WIIN
nperpsiBaHe.

CBOBUIEHHUE! U3noa3Baiite caMo 6aTepuu, 10CTABEHH
ot Atlas Copco.

lpedomepamsieaHe Ha npobnemu ¢ ESD
(YyecmeumenHocm KbM eflekmpocmamuyeH
pa3psai)

BbTpenmanTe KOMIIOHEHTH Ha MPOYKTa ¥ KOHTpPOJIepa ca
qyBCTBUTEIHN KbM €JIEKTPOCTATHYEH pa3pal. 3a 1a
n30erHeTe HeM3NpaBHO (GYHKIIMOHUPaHE B ObeIe ce
yBepere, 4e 00CIy>KBaHeTO U MOJAPHKKATa Ce U3BBPIIBAT B
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cpena, 0100peHa 3a Ypean, IyBCTBUTEITHH KbM
eNeKTpoCTaTHYCH paspsia. Ha u306paxkeHneTo mo-1oiy e
MOKa3aH MpUMep 3a MOAXOIAII0 PabOTHO MSICTO 33
o0cTy)KXBaHe.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

O6wu uHcmpykKyuu 3a 6e3onacHocm
HNucrpyknun 3a 6e3onacHocT

* ToBa obopyaBane TpsAOBa 1a ce 00CITy’KBa CaMO OT
MPOU3BOAUTEINS HJIM HETOBU YIIBIHOMOIICHH
MIPECTABHUTEIH.

¢ Hecna3BaHeTo Ha Te3u HWHCTPYKIHWHU 3a pa60Ta MOXKC Ha
HaBpeaIu Ha 0€e30I1aCHOCTTA HA TOBA 060pyzLBaHe.

* He Tps0Ba 1a ce M3Moi3Ba B €KCIUIO3UBHA Cpela.

3Hauu u cmukepu

[IpoayKThT pa3monara cbC 3HAIN U CTHKEP, ChABPKAIIN
Ba)KHA MH(POPMALIKS 3a JIUYHA 0E30IMaCHOCT M MOAPHIKKA Ha
MPOAyKTa. 3HALUTE U CTUKEPHUTE TPSOBA BUHATHY 12 ObaaT
JICCHHU 32 YeTeHe. MoraT J1a ObJIaT MopbhYaHd HOBH 3HALIU U
CTUKEPH Upe3 CIUCHKA HA PE3EPBHUTE YACTH.

@H’]

Mone3sHa nHdopmauumsn
ServAid

ServAid e mopran, KoiTO HeNPeKbCHATO ce 00HOBSIBA H
ChIbPiKa TeXHHYecKa HHopMalus, KaTo HApUMep:

s011050

* Perynmatopra uadopmarus u tHPOpMAaLus 3a
6e3omacHoCT

e TexHUYEeCKHU TaHHU

* HMHCTpyKIWU 32 MOHTaX, (YHKIIMOHUPAHE U 00CITyKBaHE
e CHuchIHM ¢ Pe3ePBHA YaCTH

e TIpunaanexHOCTH

* Opa3MepeHr YepTexku

Mo, niocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a pombiHUTENHA HHPOPMAIHKs ce CBhpXKeTe ¢ Bamms
MecTeH npeactasuten Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Uvjeti u okruzenju

Uporaba samo u unutarnjem

prostoru

do 2000 m

+5 °C do +40 °C
(+41 °F do +104 °F)

Nadmorska visina
Opseg okolne temperature

Maksimalna relativna
vlaznost 80 % za temperature
do 31 °C s linearnim opadan-
jem do 50 % relativne

vlaznosti kod 40 °C
Razred okruzenja 11
Stupanj zagadenja 2

Karakteristike radio modula

IRC-B

Izlazna frekvencija 2,402 - 2,480 GHz, ISM
opseg

Maksimalno provedena 11 dBm

izlazna snaga

Maksimalna odasiljana
izlazna snaga

14 dBm EIRP (ukljucujuci
maksimalan dobitak antene 3
dBi)

Provedena osjetljivost prijem- -90 dBm

nika

Dimenzije i tezina
= N
© [

A B C D E Tezina
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [g]
110,1 55 62,5 61,3 55 360
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Baterija
Isporucuje se uz proizvod.
* Punjiva litij-ionska baterija od 3,6 V 3,35 Ah i/ili 6,2 V

===2A
* Trajanje baterije:
* 6 sati (samostalna upotreba)
* 5 sati (kontinuirana komunikacijska upotreba)

» Trajanje punjenja: najvise 4 sata

Vanjsko napajanje
« Ulaz: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

o Izlaz: 595 V===3 A, 18 W

» Prenapon kategorije 11

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U
skladu s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtije-
vamo da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje
nakon svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate
pritezanja. Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne
ogranicavaju se na navedeno u nastavku:
* pocetna ugradnja sustava alata
» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline
» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka
» promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete
* promjena operatora
* Dbilo koja druga promjena koja utjeCe na rezultat postupka
pritezanja
Provjera:
» Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.
» Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
orno$cu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Primijenjene uskladene norme:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars EkI6f, Managing Director

Potpis izdavatelja

2 o /

P
Fa o T— —
{
4
WEEE
Informacije u vezi s otpadnom elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrin-
javati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Ci-
jeli proizvod ili dijelove ozna¢ene s WEEE mozZete poslati u
»dervisni centar” na odlaganje.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 61
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Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢€itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

* Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

IRC-Connect je dizajniran za omogucavanje bezi¢ne komu-
nikacije izmedu udaljenog uredaja i pretvaraca zakretnog mo-
menta ili zakretnog momenta / kuta.

Ovaj alat je namijenjen za uporabu sa slijede¢im
proizvodima.

Nije dopustena druga uporaba.

Uredaji

» STa 6000

* STa 6000 Plus
* STpad

* STpalm
Pretvaradi
 IRTT-B

* QRTT-B

* SRTT-B

Naljepnica

Mozete provjeriti oznaku alata na identifikacijskoj naljepnici
prikazanoj na donjoj slici:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com

Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Upute specificne za proizvod

Elektrostaticko praznjenje

A Komponente proizvoda su uredaji osjetljivi
na elektrostatiku; NEMOIJTE dirati nijedan

Aiad  clektricni kontakt kako biste izbjegli rizik od

i oste¢enja modula. Kako biste izbjegli elektro-

staticko praznjenje, dodirnite neki metalni

predmet prije rukovanja bilo kojim modulom.

Servisiranje i odrzavanje

Preporuke za odrZavanje
Alat je potrebno redovito kalibrirati jedanput godisnje.

Zamijenite bateriju u slucaju bilo kog znaka neispravnosti i/ili
pregrijavanja.

OBAVIJEST: Koristite baterije koje je isporu¢ila tvrtka
Atlas Copco.

Sprjecavanje problema u sluc¢aju elektrostatickog
praZnjenja

Komponente u proizvodu i upravljacu osjetljive su na elektro-
statiCko praznjenje. Da biste izbjegli buduci kvar, pazite da se
servis i odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za elek-
trostaticko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer prih-
vatljive radne stanice za servisiranje.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Opcée sigurnosne upute
Sigurnosne upute

* Ovu opremu smiju servisirati samo proizvodac ili njegovi
ovlasteni predstavnici.

» Ako se ne pridrzavate ovih radnih uputa, mozete ugroziti
sigurnost ove opreme.

* Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. MoZete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao Sto su:

s011050

» Regulatorne i sigurnosne informacije
* Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama
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Safety Information

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Keskkonnatingimused

Kasutamiseks ainult siseru-

umis

Korgus merepinnast kuni 2000 m
Keskkonnatemperatuuri va-  +5 kuni +40 °C
hemik (+41 kuni +104 °F)

Suurim suhteline dhuniiskus
80% temperatuuril kuni 31
°C, vihenedes lineaarselt kuni
50% ohuniiskuseni temper-
atuuril 40 °C

Keskkonnaklass 11
Saasteklass 2

Raadiosidemooduli andmed

IRC-B

Viljundsagedus 2,402-2,480 GHz, ISM-

laineala
Max juhitav véljundvdimsus 11 dBm

Max kiirguse viljundvdimsus 14 dBm EIRP (koos antenni
max voimendusega 3 dBi)

Vastuvotja juhitav tundlikkus —90 dBm

Moéoétmed ja kaal
= M

A B C D E Kaal
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [g]
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Aku

Tootega kaasas.

* Laetav liitiumioonaku, 3,6 V 3,35 Ah ja/v3i 6,2 V=== 2
A

» Aku kestus:
6 tundi (eraldi kasutamine)
* 5 tundi (pidev kasutamine sideks)

» Laadimisaeg: max 4 tundi

Vilise toite iihendus
« Sisend: 100-240 V ~ 50/60 Hz, 0,6 A

e Viljund: 5,95 Va==3 A, I8 W
+ Ulepingekategooria: 11

Deklaratsioon

Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused vdivad
pingutusprotsessile mdju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskolas kehtivate standardite ja/vdi regulat-
sioonidega nduame kéesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vadndejoudu ja poorlemissuuna {ile pérast iga sellist siind-
must, mis voiks pingutustulemust mingil moel mojutada. Sell-
iste stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ainult:

 tOdOriistaslisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, to0riista, tarkvara, konfigu-
ratsiooni voi keskkonna muutus

e 0hu- voi elektriiihenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteediprotse-
duurides voi -praktikates

» operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

* Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi ithen-
dustingimused muutuda.

* Olema tehtud pérast seadmete algset paigaldamist,
hooldamist v3i remonti.

» Toimuma vdhemalt iiks kord vahetuse jooksul voi mdne
muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
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vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Viljaandja allkiri
/ A
f’: e — I:i__,--' /el /7
e A
o
/
WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/
maéruste (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb késitseda
kooskolas nimetatud direktiivi/madrustega.

Toode on mirgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga labi kriipsutatud priigikasti
stimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile/
madrustele. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késit-
semiseks kohalikku kliendikeskusesse.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortédriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elek-
tril6ogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Kasutuseesmark

IRC-Connect on moeldud véimaldama traadita sidet
kaugseadme ja vadndejou- voi vadndejou-/nurgaanduri vahel.
Tooriist on ette ndhtud kasutamiseks loetletud toodetega.
Muud kasutusviisid on keelatud.

Seadmed

+ STa 6000

» STa 6000 Plus
* STpad

¢ STpalm
Andurid

« IRTT-B

* QRTT-B

+ SRTT-B

Silt
Tooriista tahistust on voimalik kontrollida alloleval joonisel
nédidatud andmesildilt:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Atlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com

Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CE®EEA,
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Tootespetsiifilised juhised

Elektrostaatilised laengud

A Toote komponendid on elektrostaatiliste la-
henduste suhtes tundlikud seadmed. ARGE
M puudutage elektrikontakte, et véltida mooduli
: kahjustuste ohtu. Elektrostaatiliste lahenduste
valtimiseks puudutage enne mooduli késit-
semist monda metalleset.

Hooldamine

Soovitused hooldamiseks
Tooriist tuleb igal aastal uuesti kaliibrida.

Rikete ja/voi ilekuumenemise korral tuleb aku vélja va-
hetada.

TAHELEPANU! Kasutage ainult Atlas Copco tarnitud
akusid.

Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide
véltimine

Toote sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete valtimiseks
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus todkeskkon-
nas. Alloleval joonisel on toodud néitena sobiv teenindus-
jaam.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Uldised ohutusjuhised
Ohutusjuhised

» Seda seadet vdivad hooldada ainult tootja voi selle amet-
lik esindaja.

* Nende kasutusjuhiste eiramine v3ib halvendada selle
seadme ohutust.

+ FEi tohi kasutada plahvatusohtlikus dhustikus.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega margid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mirkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

s011050

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* Modtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Aplinkos salygos

Naudoti tik patalpoje

Aukstis virs juros lygio Iki 2000 m

Aplinkos temperattiros diapa- Nuo +5 iki +40 °C
zonas (nuo +41 iki +104 °F)
Didziausia santykin¢ drégmé

— 80 %, jei temperatiira yra

iki 31 °C, tiesiSkai maz¢ja iki

50 % santykinés drégmeés, jei

temperatiira yra 40 °C

Aplinkos klasé II

TarSos laipsnis 2

Radijo modulio charakteristikos

IRC-B
I$vesties daznis 2,402-2,480 GHz, ISM juosta
Maksimali pralaidumo 11 dBm

i$¢jimo galia

Maksimali i§spinduliuojama 14 dBm EIRP (jskaitant mak-

i$¢jimo galia simaly antenos stiprinimg (3
dBi))

Imtuvo pralaidumo jautrumas -90 dBm
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Matmenys ir svoris

e [l ]| [E]D]

A B C D E Svoris
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] lg]
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Akumuliatorius

Tiekiama kartu su gaminiu.

* Ikraunamas li¢io jony akumuliatorius, 3,6 V 3,35 Ah ir

(arba) 6,2 V===2 A
» Akumuliatoriaus tarnavimo laikas:
* 6 valandos (autonominis naudojimas)
» 5 valandos (nuolatinis rySio naudojimas)

» Jkrovimo laikas: daugiausiai 4 valandos

ISorinis maitinimo tiekimas
+ Jvadas: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

e ISvestis: 5,95 V=== 3 A, 18 W
+ Virsjtampio kategorija: 11

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesa gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyk-
stanciy jvykiy, todel reikia patikrinti rezultata. Todeél, laikan-
tis atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno
ivykio, galin€io paveikti suverzimo rezultata, praSome Jisy
patikrinti nustatytg sukimo momentg ir sukimosi kryptj. Toki-
ais jvykiais gali biiti laikoma (sarasas neiSsamus):

* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;

* daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;

* suslégto oro ar elektros jungciy keitimas;

* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo pro-
cediiry ar praktiky keitimas;

» operatoriaus keitimas

* Dbet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

 Bitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité del
atitinkamo jvykio.

* Patikrg reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techn-
inés prieziliros ar remonto.

 Patikrg reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiSkiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-
as):

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Taikyti darnieji standartai:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

ISdavéjo parasas

2 T /
v :
Py e Iy
- - Li.r o ‘ﬁ
B
pd
!
EEJA
Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

66 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00



IRC-Connect

Safety Information

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
biti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visa gaminj arba EEJA dalis galima i$siysti j ,,Klienty
prieziiiros centra™ tvarkyti.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu

irankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
 Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

» Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais Zenklais, juos iskart pakeiskite.
* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizidiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

»IRC-Connect* sukurtas taip, kad buty galima belaidziu rySiu
palaikyti ry$j tarp nuotolinio jrenginio ir sukimo momento
arba sukimo momento ir (arba) kampo keitiklio.

Sis jrankis yra skirtas naudoti su toliau i§vardintais produk-
tais.

Naudojimas kitai paskir¢iai draudZiamas.

Irenginiai

* ,,STa 6000

e ,.STa 6000 Plus*
» ,,STpad*

o, STpalm*
Davikliai

+ IRTT-B

+ QRTT-B
« SRTT-B

Etikete

Irankio paskirtj galima patikrinti identifikavimo etiketéje, par-
odytoje toliau pateikiamame paveikslélyje:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CE®EIA,

Specialios gaminio instrukcijos

Elektrostatiné iSkrova

A Produkto komponentai yra elektrostatiniam
slégiui jautriis prietaisai; NELIESKITE jokiy

M elektros kontakty, kad i§vengtuméte modulio

i sugadinimo. Kad i§vengtuméte elektrostatiniy

iSkrovy, prie§ pradédami dirbti su moduliu

palieskite metalinj daikta.

Techninis aptarnavimas ir prieziura

Techninés priezZitros rekomendacijos
Kartg per metus jrankj reikia kalibruoti i$ naujo.

Akumuliatoriy reikia keisti, jei yra gedimo ir (arba)
perkaitimo zenkly.

PASTABA: Naudokite tik ,,Atlas Copco* tiekiamus aku-
muliatorius.

Problemy dél elektrostatinés iSkrovos prevencija

Gaminio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautriis elek-
trostatinei iSkrovai. Kad ateityje iSvengtuméte gedimy, aptar-
navimo ir techninés priezitiros darbus atlikite darbo aplinkoje,
kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatinés iskrovos.
Zemiau esanéiame paveikslélyje parodyta tinkamos aptarnav-
imo darbo vietos pavyzdys.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120
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Bendrosios saugos instrukcijos
Saugos instrukcijos

 [rangos priezitirg gali atlikti tik gamintojas arba jo jgali-
otieji atstovai.

» Nesilaikant $iy naudojimo instrukcijy galima pakenkti
§ios jrangos saugai.

* Negalima naudoti sprogiose atmosferose.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi
bati visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

Naudinga informacija
soervAid*”

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning¢ informacija, tokia, kaip:

s011050

» Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
* Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

e Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati
Vides apstak]i

Tikai lictosanai telpas

Augstums Lidz 2000 m
Apkartgjas temperatiiras dia- No +5 lidz +40 °C
pazons (no +41 Iidz +104 °F)
Maksimalais relativais

mitrums 80 % temperatiira

lidz 31 °C, lineari

samazinoties 1idz 50 % re-

lattva mitruma 40 °C temper-

atura

Vides klase II

Piesarnojuma Itmenis 2

Radio modula raksturlielumi

IRC-B

Izejas frekvence 2,402 — 2,480 GHz, ISM josla
Maksimala vadita izejas jauda 11 dBm

Maksimala izstarota izejas 14 dBm EIRP (ieskaitot mak-
jauda simalo antenas pastiprinajumu
(3 dBi1))

Uztvergja vadttais jutigums  -90 dBm

Izméri un svars

A B C D E Svars
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Ig]
110,1 55 62,5 61,3 55 360

Akumulators

Komplektacija ar produktu.

+ Uzladgjams litija jonu akumulators, 3,6 V, 3,35 Ah un/vai

62V==2A
» Akumulatora kalposanas laiks:
* 6 stundas (autonoma lietoSana)
5 stundas (nepartraukta sakaru lietoSana)

e Uzlades laiks: maksimali 4 stundas

Aréjais stravas padeves avots
+ Tevade: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,6 A

e Izvade: 595 V===3 A, 18 W

 Parsprieguma kategorija: 11
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IRC-Connect Safety Information
Deklaracijas EEIA
Atbildiba Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu

Daudzi notikumi darbibas vidé var ietekmét spriegos$anas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertésana. Saskana
ar piemerojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar o mes
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu p&c katras reizes, kad var tikt ietekméts
spriegosanas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var biit (ne
tikai):

+ sakotngja darbariku sist€mas uzstadiSana

* partijas dalas, skriives, skriives partijas, instrumentu, pro-
grammatiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lictotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:

* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.

» Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotngjas uzstadiSanas, ap-
kopes vai labosanas.

+ Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai
citas piemerotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

2 o /

i
Fa o T— —
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y:

atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/
noteikumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana
ar o Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir markéts ar $adu simbolu:

Produkti, kas mark@&ti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Iiniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosiititas jlsu
“Klientu apkalposanas centram”, kas to apstradas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

DrosSiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievero visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietoSanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
* Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.
+ Japrodukta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavéjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona ripnieciska montazas vidg.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6341 00 69
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Paredzétais pielietojums

IRC-Connect ir izstradats, lai nodrosinatu bezvadu sakarus
starp attalo ierici un griezes momenta vai griezes momenta /
lenka parveidotaju.

Sis instruments ir paredzéts lieto$anai ar §adiem produktiem.
Citi lietosanas veidi nav atlauti.

Ierices

» STa 6000

* STa 6000 Plus
* STpad

* STpalm
Parveidotaji

* IRTT-B

* QRTT-B

* SRTT-B

Plaksnite

Instrumenta apziIm&jumu var parbaudit identifikacijas plak-
snite, kas paradita turpmakaja attela:

IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23 |
Sweden www.atlascopco.com

Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533

CEB®EEA)

Produktam specifiskas instrukcijas

Elektrostatiskas izlades

A Produkta komponenti ir elektrostatiski jutigas
ierices; lai izvairitos no modula bojajumu

Aiad  riske, NEPIESKARIETIES elektriskajiem

: kontaktiem. Lai izvairTtos no elektrostatiskas

izlades, pirms saskares ar jebkuru moduli

pieskarieties metaliskam priekSmetam.

Apkope un uzturésana

Apkopes ieteikumi
Instruments regulari jakalibré reizi gada.

Nomainiet akumulatoru, ja ir kadas pazimes, kas liecina par
darbibas traucg€jumiem un/vai parkarSanu.

IEVEROJIET! Izmantojiet tikai Atlas Copco piegadatos
akumulatorus.

Elektrostatiskas izlades problému novérsana

Produkta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektro-
statisko izladi. Lai izvairitos no turpmakiem darbibas
trauc€jumiem, veiciet apkopes un uzturésanas darbus vidg,
kura atbilst elektrostatiskas izlades drosibas standartiem. Saja
attela ir paradits atbilstoSas apkopes darba stacijas piemers.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Visparigas droSibas instrukcijas
Drosibas instrukcijas

« St aprikojuma apkopi var veikt tikai razotajs vai ta pil-
nvaroti parstavji.

* Neieverojot Sos lietoSanas noradijumus, $T aprikojuma
drosiba var bt apdraudéta.

* Nedrikst lietot spradzienbistama atmosfera.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZImém un
uzlim&m vienmer jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

s011050

* Reglamentativa un drosibas informacija

+ Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietosanas un apkopes instrukcijas
* Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

¢ Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.

BARESE
HBERA

REERER
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A1 ( Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN ) £ & , A= ( B, &
SMFHS  ELER ) FERTES !

2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU (RoHS amendment),
2014/53/EU (RED)

Bz R B9 BAR I

EN 301 489-17 v3.2.4, EN 301 489-1 v2.2.3, EN 300 328
v2.2.2, EN 62479:2010, EN IEC 61326-1:2021 IEC
61326-1:2020

HFI8E

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm SwedenIR BV AR(E B

Stockholm, 1 November 2022
Lars EkI6f, Managing Director
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WEEE

B REBFESFEREFEY (WEEE) HEE :
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IRC-Connect

» STa 6000 Plus

* STpad

* STpalm
L=t

* SRTT-B

* QRTT-B

« SRTT-B

Vi
TEEHAETRFRNRFELEE -
IRC-Connect

Art. no. 8059 0956 (nn})

|
Ser.no (ser. number)
Atlas Copco AB Stlas Copeo
SE-105 23
Sweden www.atlascopco.com
Made in ltaly

Battery pack 3.6V 3.35Ah and/or 6.2 V===2 A
This device contains

FCC ID: PVH0965

IC: 5325A-0865

CMIIT ID: 2016AJ1533
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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